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OBSERVERA!
Apparaten kopplas inte ur växelströmskällan (nätet) så länge 
som den ar ansluten till vägguttaget, även om själva apparaten 
har stängts av.

ADVARSEL: Netspændingen til dette apparat er IKKE 
afbrudt, sålænge netledningen sidder i en stikkontakt, som er 
tændt — også selvom der er slukket på apparatets afbryder.

VAROITUS: Laitteen toisiopiiriin kytketty käyttökytkin ei irroita 
koko laitetta verkosta.

(standby)
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A modellszám, a sorozatszám, a tápellásra 
vonatkozó követelmények stb. a termék alsó részén 
lévő adattáblán vagy annak közelében találhatók. 
Jegyezze fel a hangszer típusát és gyártási számát 
az alábbi sorokba, majd tartsa ezt az útmutatót biztos 
helyen, hogy a vásárlás bizonyítékául szolgáljon, 
és egy esetleges lopás esetén megkönnyítse 
a hangszer azonosítását.

Típusmegjelölés: 

Gyártási szám:

(bottom_hu_01)

Információ a felhasználók számára a régi készülékek begyűjtéséről és leselejtezéséről

Ha ez az ábra látható a terméken, annak csomagolásán és/vagy a mellékelt kiadványokon, akkor a használt elektromos 
vagy elektronikus termék(ek)et nem szabad az általános háztartási hulladékkal együtt kidobni.
Kérjük, hogy a hatályos jogszabályok és a 2002/96/EC európai uniós direktíva által előírt megfelelő hulladékkezelés és 
újrahasznosítás érdekében a régi termékeket adja le az erre a célra kijelölt gyűjtőpontokon.
Ezen termékek megfelelő hulladékkezelésével Ön is hozzájárul értékes erőforrások megkíméléséhez, valamint ahhoz, 
hogy elkerülhetők legyenek a helytelen hulladékkezelés által az emberi egészségre és a környezetre gyakorolt káros 
hatások.
Kérjük, hogy a régi termékek begyűjtésével és újrahasznosításával kapcsolatos további információkról érdeklődjön az 
illetékes önkormányzatnál, a helyi hulladékkezelő vállalatnál vagy annál a cégnél, ahol a termék(ek)et vásárolta.
[Az Európai Unióban működő üzleti felhasználók számára]
Kérjük, hogy az elektromos és elektronikus készülékek leadásával kapcsolatban kérjen további információt a szállító 
cégtől vagy a nagykereskedőtől.
[Információ a hulladékkezelésről az Európai Unión kívüli országok számára]
Ez a jelzés csak az Európai Unióban érvényes. Ha szeretné leselejtezni ezeket a termékeket, kérjük, forduljon az 
illetékes önkormányzathoz vagy a márkakereskedőhöz, és érdeklődjön a hulladékkezelés megfelelő módjáról.

(weee_eu_hu_01)
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ÓVINTÉZKEDÉSEK
GONDOSAN OLVASSA EL, MIELŐTT TOVÁBBLÉP!

Tartsa ezt az útmutatót biztonságos és könnyen elérhető helyen, hogy a későbbiekben is használni tudja.

A hálózati adapter

 VIGYÁZAT
• A hálózati adapter kizárólag a Yamaha elektronikus hangszerekhez használható. Ne használja egyéb 

készülékekhez.
• Csak beltéri használatra. Ne használja nedves környezetben.

 FIGYELEM
• A hangszer beüzemelésekor győződjön meg arról, hogy a hálózati konnektor könnyen elérhető. 

Probléma vagy hibás működés esetén azonnal kapcsolja ki a hangszert, és húzza ki a csatlakozót 
a hálózati aljzatból. Vegye figyelembe, hogy akkor is áram alatt van a hálózati adapter, amikor 
a hálózati aljzathoz van csatlakoztatva, de nincs bekapcsolva a hangszer. Ha hosszabb ideig 
nem használja a hangszert, húzza ki a tápkábelt a fali aljzatból.

A P-115 modell

 VIGYÁZAT
Mindig tartsa be az alább felsorolt óvintézkedéseket, hogy elkerülje az áramütésből, rövidzárlatból, károsodásból, tűzből és más 
veszélyforrásból származó súlyos vagy akár halálos sérülést. Ezek az óvintézkedések – többek között – a következők:

• Ne tegye a tápkábelt hőforrás, például fűtőtest vagy radiátor közelébe. Továbbá ne hajlítsa meg 
a kábelt túlzottan, és más módon se okozzon benne sérülést, és ne helyezzen rá nehéz tárgyat.

• A hangszert csak az előírt hálózati feszültségre szabad csatlakoztatni. Az előírt feszültség a hangszer 
adattábláján szerepel.

• Csak az előírt hálózati adaptert szabad használni (lásd: 25. oldal). Nem megfelelő adapter használata 
esetén a hangszer károsodhat és/vagy túlmelegedhet.

• Rendszeresen ellenőrizze az elektromos csatlakozót, és tisztítsa meg a rárakódott portól, 
szennyeződéstől.

• A hangszer nem tartalmaz a felhasználó által javítható alkatrészt. Ne nyissa fel a hangszert, és 
semmilyen módon ne kísérelje meg kiszerelni vagy módosítani a belső alkatrészeket. Hibás 
működésre utaló jel észlelése esetén a hangszer használatát azonnal fel kell függeszteni, 
majd képesített Yamaha szervizszakemberrel át kell vizsgáltatni.

• A hangszert ne érje eső, ne használja vízhez közel, illetve párás vagy nyirkos környezetben, továbbá 
ne helyezzen rá olyan tárolóedényt (pl. vázát, üveget vagy poharat), amelyből folyadék juthat 
bármelyik nyílásba. Ha mégis valamilyen folyadék kerül a hangszer belsejébe, azonnal kapcsolja 
ki a hangszert, és húzza ki a tápkábelt a fali aljzatból. Ezt követően vizsgáltassa át a hangszert 
képesített Yamaha szervizszakemberrel.

• Elektromos csatlakozót soha ne csatlakoztasson vagy húzzon ki nedves kézzel.

• Ne helyezzen égő tárgyat – például gyertyát – a hangszerre. Az égő tárgy felborulhat és tüzet 
okozhat.

• Az alábbiakban felsorolt bármely probléma észlelése esetén azonnal kapcsolja ki a hangszert, 
és húzza ki az elektromos csatlakozót a fali aljzatból. Ezt követően vizsgáltassa át a készüléket 
képesített Yamaha szervizszakemberrel.

- A tápkábel vagy a tápcsatlakozó kopott vagy sérült.

- A készülék füstöt vagy szokatlan szagot bocsát ki.

- Valamilyen tárgy beesett a készülékbe.

- A hangszer használata közben hirtelen (ok nélkül) elhallgat a hang.

Tápellátás / hálózati adapter

A hangszert ne nyissa fel

Vízzel kapcsolatos figyelmeztetések

Tűzvédelmi figyelmeztetés

Ha bármilyen rendellenességet észlel

DMI-5  1/2
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 FIGYELEM
Mindig tartsa be az alább felsorolt óvintézkedéseket, hogy elkerülje a személyi sérülést, illetve a hangszer vagy más tárgyak károsodását. 
Ezek az óvintézkedések – többek között – a következők:

• Ne csatlakoztassa a hangszert fali aljzatba elosztón keresztül. Ez ugyanis a zavarjelek miatt 
alacsonyabb hangminőséget okozhat, és akár az aljzat túlmelegedéséhez is vezethet.

• Az elektromos csatlakozót mindig a csatlakozónál fogva húzza ki a hangszerből és a fali aljzatból, 
ne a kábelnél fogva. Ha a kábelt húzza meg, az megsérülhet.

• Húzza ki a csatlakozót az aljzatból, ha a hangszert hosszabb ideig senki nem fogja használni, illetve 
villámlással járó viharok idején.

• Ne tegye a hangszert olyan helyre, ahonnan az véletlenül leeshet vagy felborulhat.

• A hangszer elmozdítása előtt húzzon ki minden csatlakoztatott kábelt, megakadályozva ezzel 
a kábelek esetleges károsodását, illetve azt, hogy valaki megbotoljon bennük.

• A termék beüzemelésekor győződjön meg arról, hogy a fali aljzat könnyen elérhető. Probléma vagy 
hibás működés esetén azonnal kapcsolja ki a hangszert, és húzza ki a csatlakozót a fali aljzatból. 
Lekapcsolt főkapcsoló esetén is folyik minimális áram a hangszer áramköreiben. Ha hosszabb ideig 
nem használja a terméket, húzza ki a tápkábelt a fali aljzatból.

• Csak a hangszer leírásában megadott állványt szabad használni. Az állvány vagy keret rögzítéséhez 
mindenképpen a mellékelt csavarokat használja. Ellenkező esetben károsíthatja a belső alkatrészeket, 
és a hangszer akár le is eshet.

• Mielőtt más elektromos eszközhöz csatlakoztatja a hangszert, kapcsolja ki az összes érintett eszközt. 
Az eszközök ki- vagy bekapcsolása előtt mindenhol állítsa minimumra a hangerőt.

• Győződjön meg arról, hogy minden eszköz hangereje minimális szintre van állítva, 
majd a hangszeren játszva fokozatosan emelje a hangerőt a kívánt szintre.

• Ne nyúljon a hangszer egyetlen nyílásába se.

• Soha ne helyezzen vagy ejtsen papírból, fémből vagy más anyagból készült tárgyat  a panel 
vagy a billentyűzet réseibe. Ezáltal elkerülheti a személyi sérülést, a hangszer vagy más tárgyak 
károsodását, illetve a hibás működést.

• Ne támaszkodjon a hangszerre, illetve ne helyezzen rá nehéz tárgyat, továbbá ne fejtsen ki túlzott 
erőt a gombok, kapcsolók és csatlakozók használatakor.

• Ne használja a hangszert/készüléket és annak fejhallgatóját huzamosabb ideig nagy hangerő 
mellett, mivel az visszafordíthatatlan halláskárosodást okozhat. Ha halláscsökkenést vagy 
fülcsöngést tapasztal, forduljon orvoshoz.

Mindig kapcsolja ki a hangszert, ha nem használja. 

A [ ] (Készenlét/bekapcsolás) kapcsoló készenléti állásában (amikor a bekapcsolásjelző lámpa) is folyik némi áram a hangszer áramköreiben. 

Ha hosszabb ideig nem használja a hangszert, húzza ki a tápkábelt a fali aljzatból.

ÉRTESÍTÉS
Mindig tartsa be az alább felsorolt óvintézkedéseket, hogy 
elkerülje a hangszer vagy más tárgyak helytelen működését, 
a hangszer vagy más tulajdon károsodását, illetve a hangszerben 
lévő adatok elvesztését.

 Kezelés
• Ne használja a hangszert tévé, rádió, audioberendezés, mobiltelefon vagy más 

elektromos eszköz közvetlen közelében. Ellenkező esetben a hangszer, a TV 
vagy rádió zajt bocsáthat ki. Ha a hangszert az iPad, az iPhone vagy az iPod 
touch eszközön lévő alkalmazással együtt használja, akkor azt javasoljuk, hogy 
a kommunikáció okozta zajok kiküszöbölése érdekében az adott eszközön 
kapcsolja be („ON”) az „Airplane Mode” (Repülőgép mód) üzemmódot. 

• Ne tegye a hangszert olyan helyre, ahol nagy mennyiségű por, erős rázkódás, 
különösen alacsony vagy magas hőmérséklet érheti (például közvetlen 
napsütés, közeli fűtőtest melege, illetve felmelegedő utastér), mert ezzel 
megelőzheti a panel deformálódását, a belső alkatrészek károsodását, illetve 
a megbízhatatlan működést. (Jóváhagyott működési hőmérséklet: 5–40°C)

• Ne helyezzen műanyagból vagy gumiból készült tárgyat a hangszerre, mivel az 
elszínezheti a panelt vagy a billentyűzetet.

 Karbantartás
• A hangszer tisztításához puha törlőkendőt használjon. Ne használjon hígítót, 

alkoholt, oldószereket, tisztítófolyadékot, illetve vegyszeres törlőkendőt.

 Adatmentés
• Néhány adattípus (24. oldal) a belső memóriában tárolódik, amelyek akkor 

sem vesznek el, ha kikapcsolja a hangszert. Az adatok azonban elveszhetnek 
helytelen művelet vagy meghibásodás következtében. A fontos adatokat mentse 
számítógépre.

Információk
 Szerzői jogok
• A kereskedelmi forgalomban kapható zenei adatok, így többek között a MIDI- és/

vagy audioadatok másolása szigorúan tilos, amennyiben az nem saját 
személyes használat céljából történik.

• Ebben a termékben olyan számítógépes programok és tartalmak használhatók 
és érhetők el, amelyek esetében a Yamaha a szerzői jogok birtokosa, vagy 
rendelkezik a mások tulajdonában álló szerzői jogok licencével. Ilyen, szerzői jogi 
védelem alá eső anyagok – többek között – a következők: minden számítógépes 
szoftver, stílusfájlok, MIDI-fájlok, WAVE-adatok, kották és hangfelvételek. Ezen 
programok és tartalmak jogosulatlan, nem saját személyes célú felhasználása 
a vonatkozó törvényekbe ütközik. A szerzői jogok bármilyen jellegű megsértése 
jogi következményeket von maga után. NE KÉSZÍTSEN, NE TERJESSZEN ÉS NE 
HASZNÁLJON ILLEGÁLIS MÁSOLATOKAT.

 A hangszerbe épített funkciók és adatok
• Néhány gyári zenedarab terjedelmi okok miatt átszerkesztésre került, ezért 

némileg eltérhet az eredetitől.

 Az útmutatóról
• A használati útmutató ábrái csupán tájékoztató jellegűek, és az Ön készülékén 

látható kijelzésektől némileg eltérhetnek.
• Az iPad, az iPhone és az iPod touch az Apple Inc. bejegyzett védjegye az 

Amerikai Egyesült Államokban és más országokban.
• Az ebben a használati útmutatóban szereplő vállalat- és terméknevek a hozzájuk 

tartozó vállalatok védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

 Hangolás
• Az akusztikus zongoráktól eltérően ezt a hangszert nem kell szakembernek 

behangolnia (bár a hangmagasságot a felhasználó más hangszerekhez 
igazíthatja). Ennek oka az, hogy a digitális hangszerek hangmagassága 
soha nem állítódik el.

Tápellátás / hálózati adapter

Elhelyezés

Csatlakoztatás

Kezelési óvintézkedések

A Yamaha nem tehető felelőssé a hangszer helytelen használatából vagy bármilyen módosításából származó károkért, illetve adatvesztésért. 
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A hangszerrel a következőkre nyílik lehetősége:
 A progresszív kalapácsmechanikás (GHS) billentyűzet a valódi zongorák érzetét kelti.

 Meghallgathatja az 50 gyári zongoradarabot, vagy gyakorolhatja a gyári zongoradarabokat úgy, 
hogy az egyes szólamokat külön-külön játssza (17 és 22. oldal).

 A „Zongorista stílus” funkciónak köszönhetően profi zenészként játszhat, amely automatikus 
kíséretet játszik le, ha lenyom egy akkordot a billentyűzeten, a „Ritmus” funkcióval pedig ritmikus 
arpeggiókat játszhat le előadása közben (18 és 19. oldal).

 Hatékonyan gyakorolhat a beépített felvevő és a metronóm segítségével (18. oldal).

 iPhone, iPad vagy iPod touch csatlakoztatásával egyszerűen kezelheti a hangszert. Ennek 
a funkciónak a használatához telepítse a „Digital Piano Controller” alkalmazást (ingyenesen 
letölthető; lásd: 23. oldal).
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Köszönjük, hogy Yamaha digitális zongorát vásárolt.
Azt javasoljuk, hogy figyelmesen olvassa át ezt az útmutatót, hogy a jövőben teljes mértékben 
ki tudja használni a hangszer fejlett, kényelmes funkcióit.
Másik javaslatunk az, hogy tartsa ezt az útmutatót biztonságos és könnyen elérhető helyen, 
hogy a későbbiekben is használni tudja.

Tartozékok
• Használati útmutató
• Hálózati adapter*
• Jótállás*
• Online Member Product Registration 

(Internetes felhasználói regisztráció)**
• Lábkapcsoló

* Nem minden országban képezi a csomag részét. Kérjük, érdeklődjön 
Yamaha márkakereskedőjénél.

** A lapon szereplő PRODUCT ID (termékazonosító) a User Registration 
(Felhasználói regisztráció) űrlap kitöltésekor szükséges.

• Kottatartó

Helyezze a nyílásokba

A hangszerhez mellékelt kiadványok és oktatóanyagok:

Mellékelt kiadványok
Használati útmutató (ez a könyv)

Quick Operation Guide (Rövid útmutató) (27–28. oldalak)
Táblázatos formában, röviden a gombokhoz és a billentyűkhöz rendelt funkciókat mutatja be.

Internetes anyagok (PDF)
iPhone/iPad Connection Manual (iPhone/iPad eszköz csatlakoztatásának kézikönyve)
Azt ismerteti, hogyan lehet a hangszert okos készülékekhez, például iPhone/iPad készülékhez stb. 
csatlakoztatni.

Computer-related Operations (Számítógépes műveletek)
Számítógépes műveletekkel kapcsolatos útmutatót tartalmaz.

MIDI Reference (MIDI-kézikönyv)
A MIDI szabvánnyal kapcsolatos tudnivalókat tartalmazza.

MIDI Basics (csak angol, francia, német és spanyol nyelven)
Röviden azt ismerteti, hogy mi a MIDI, és mire használható.

Az útmutatókat a Yamaha webhelyéről szerezheti be. A webhelyen válassza ki az országot, írja be a „P-115” 
modellnevet a Model Name mezőbe, majd kattintson a [Search] gombra.

Az útmutatókról

Yamaha-letöltések

http://download.yamaha.com/
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Vezérlőelemek és aljzatok

q [ ] (Készenlét/bekapcsolás) 
kapcsoló .......................................... 10. oldal
A hangszer bekapcsolása vagy készenlétbe 
kapcsolás.

w [MASTER VOLUME] (Fő hangerő) 
szabályozó....................................... 11. oldal
A hangszer általános hangerejének beállítása.

e [DEMO/SONG] gomb...................... 17. oldal
A demó zenedarabok és a gyári zenedarabok 
lejátszására szolgál.

r TEMPO [][]/SELECT [][] 
gombok ............................................ 17. oldal
Lejátszás közben egy zenedarab kiválasztása, 
a tempó beállítása, zenedarab egyes szólamainak 
kiválasztása felvétel és lejátszás céljából.

t [METRONOME/RHYTHM] gomb ... 18. oldal
A metronóm elindítására és leállítására szolgál.

y [PIANIST STYLE] gomb .................. 19. oldal
A Zongorista stílusok használatára szolgál.

u [REC] gomb ..................................... 20. oldal
Az előadott darab felvételére szolgál.

i [PLAY] gomb ....................................20. oldal
A felvett zenedarab lejátszására szolgál.

o Hangszíngombok.............................13. oldal
A vonal fölött és alatt olvasható hangszínek közötti 
váltásra szolgálnak. 
Egy vagy egyszerre két hangszín kiválasztása, 
például zongora és orgona.

!0 [USB TO HOST] aljzat......................24. oldal
Számítógép vagy okos készülék, például iPhone 
vagy iPad csatlakoztatására szolgál.

!1 [SUSTAIN] aljzat...............................12. oldal
A mellékelt lábkapcsoló, külön megvásárolható 
lábkapcsoló és pedál csatlakoztatására szolgál.

!2 [PEDAL UNIT] aljzat.........................12. oldal
A külön megvásárolható pedál csatlakoztatásához.

!3AUX OUT [R][L/L+R] aljzatok .........23. oldal
Külső audioeszközök csatlakoztatásához. 

!4DC IN aljzat ......................................10. oldal
A hálózati adapter csatlakoztatásához.

!5 [PHONES] aljzatok...........................11. oldal
Sztereó fejhallgató csatlakoztatására szolgál.

!3 !4!2!1!0

!5

q w e r t y

u i o

C0 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7A-1

Saját hangszórók
A beépített hangszórók a hangszer alján helyezkednek el. 
Habár a hangszer asztalra helyezve is megszólal, a jobb hangzás 
érdekében használjon külön megvásárolható hangszerállványt.

Aljzatok (a hangszer hátulja felől nézve)

Bevezetés
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Beüzemelés

A következő sorrendben csatlakoztassa a hálózati 
adapter csatlakozóit.

Levehető csatlakozóval rendelkező hálózati 
adapter

Ne távolítsa el a csatlakozót a hálózati adapterről. 
Ha véletlenül eltávolította a csatlakozót, csúsztassa 
a helyére úgy, hogy nem érinti meg a fém 
alkatrészeket, majd nyomja befelé a csatlakozót 
addig, amíg a helyére nem kattan.

q Állítsa a hangerőt minimális szintre.
w A hangszer bekapcsolásához nyomja meg a [ ] 

(Készenlét/bekapcsolás) kapcsolót.

Amikor áramot kap a hangszer, kigyullad a főkapcsolótól 
balra lévő bekapcsolásjelző. A hangszeren való játék 
közben a [MASTER VOLUME] szabályozóval állíthatja 
be a hangerőt. A hangszer kikapcsolásához nyomja meg 
újra a [ ] (Készenlét/bekapcsolás) kapcsolót, és tartsa 
nyomva egy másodpercig. 

A fölösleges áramfogyasztás elkerülése érdekében ez 
a funkció automatikusan kikapcsolja a hangszert, ha 
kb. 30 percig nem nyomják meg egyik gombot vagy 
billentyűt sem rajta. A funkciót tetszés szerint ki- vagy 
bekapcsolhatja. 

Az Automatikus kikapcsolás funkció letiltása: 

Ha a hangszer ki van kapcsolva: 
A bekapcsoláshoz tartsa lenyomva a legalsó billentyűt 
(A-1), és nyomja meg a [ ] (Készenlét/bekapcsolás) 
kapcsolót; ekkor a bekapcsolásjelző háromszor felvillan, 
és az automatikus kikapcsolás funkció kikapcsolódik. 

Ha a hangszer be van kapcsolva: 
A duál mód bekapcsolásához tartsa nyomva egyszerre 
a [METRONOME/RHYTHM] és a [PIANIST STYLE] 
gombot, és közben nyomja le a legalsó billentyűt (A-1).

Tápellátási követelmények

• Csak az előírt hálózati adaptert (25. oldal) használja. 
Nem megfelelő adapter használata esetén a hangszer 
károsodhat és/vagy túlmelegedhet.

• A termék beüzemelésekor ügyeljen arra, hogy 
a hálózati aljzat könnyen elérhető legyen. Probléma 
vagy hibás működés esetén azonnal kapcsolja ki 
a hangszert, és húzza ki a csatlakozót a fali 
konnektorból.

• A hálózati adapter leválasztásához nyomja meg a [ ] (Készenlét/
bekapcsolás) kapcsolót, és hajtsa végre a fenti műveleteket fordított 
sorrendben.

• Semmiképp ne távolítsa el a csatlakozót a hálózati 
adapterből. Ha önmagában használja a csatlakozót, 
áramütést érheti, vagy tűz keletkezhet.

• Ne érjen a csatlakozó fémből készült részéhez, 
amikor csatlakoztatja. Az áramütés, a rövidzárlat és 
a károsodás elkerülése érdekében arra is ügyeljen, 
hogy ne legyen por a hálózati adapter és a csatlakozó 
között.

Hálózati 
adapter

Hálózati aljzat 

DC IN aljzat 
(9. oldal)

* A tápkábel dugvillája, illetve a fali aljzat kialakítása országonként 
eltérő lehet.

q

w

VIGYÁZAT

FIGYELEM

MEGJEGYZÉS

Csatlakozó

A jelölésnek megfelelő 
irányba csúsztassa be 
a csatlakozót

* A tápkábel csatlakozója országonként eltérő lehet.

VIGYÁZAT

A hangszer be-/kikapcsolása

• Minimális áram lekapcsolt főkapcsoló esetén is folyik 
a hangszer áramköreiben. Ha hosszabb ideig nem 
használja a terméket, húzza ki a tápkábelt a hálózati 
aljzatból.

Automatikus kikapcsolás 
funkció

q
w

FIGYELEM

A-1

A-1
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Az Automatikus kikapcsolás funkció 
engedélyezése:

Tartsa nyomva egyszerre a [METRONOME/
RHYTHM] és a [PIANIST STYLE] gombot, 
és közben nyomja le az A#-1 billentyűt.

Amikor elkezd játszani a hangszeren, a [MASTER 
VOLUME] szabályozó segítségével állítsa be 
a hangszer egészére vonatkozó hangerőszintet. 

Intelligent Acoustic Control (IAC) 
(Intelligens akusztikus szabályozás)

Ezzel a funkcióval a hangszer hangminősége 
automatikusan beállítható az általános hangerő 
függvényében. Mind az alacsony, mind a magas 
hangok tisztán hallhatók akkor is, ha a hangerő 
alacsony. 

Az IAC be- és kikapcsolása: 
Tartsa nyomva egyszerre a [METRONOME/
RHYTHM] és a [PIANIST STYLE] gombot, 
és közben nyomja meg a G3 billentyűt 
a bekapcsoláshoz vagy a G#3 billentyűt 
a kikapcsoláshoz. 

Alapértelmezett beállítás: be

Az IAC mértékének szabályozása: 
Tartsa nyomva egyszerre a [METRONOME/
RHYTHM] és a [PIANIST STYLE] gombot, 
és közben nyomja meg az E3 billentyűt az egy 
értékkel való csökkentéshez, az F#3 billentyűt az 
egy értékkel való növeléshez, vagy az F3 billentyűt 
a 0 (alapértelmezett) értékre való visszaállításhoz.  

Beállítható tartomány: -3 – 0 – +3

A hangszer egyszerű, zongorához hasonlító kialakítása 
miatt nagyon kevés vezérlőelem található rajta. 
A legtöbb beállítás a billentyűkkel végezhető el. 
Ha be- vagy kikapcsol egy funkciót, vagy módosít 
egy beállítást, a hangszer egy hangjelzéssel nyugtázza a 
módosítást. A hangszer háromfajta hangjelzést alkalmaz: 
növekvő hangmagasságút bekapcsolás esetén, csökkenő 
hangmagasságút kikapcsolás esetén, és egy kattanás 
hallható egyéb beállítások esetén. A gombokhoz és 
a billentyűkhöz rendelt funkciók listáját a Rövid 
útmutatóban tekintheti meg (27, 28. oldal).

A műveletek megerősítését jelző hangok 
be- és kikapcsolása

Tetszés szerint engedélyezheti, illetve letilthatja 
a műveletek megerősítését jelző hangokat. 
Tartsa nyomva a [DEMO/SONG] gombot, és közben 
nyomja le az A-1 billentyűt. Az A-1 billentyűvel 
kapcsolhatja be és ki a funkciót. 

Alapértelmezett beállítás: be

Mivel a hangszer két [PHONES] aljzattal rendelkezik, 
kettő sztereó fejhallgatót csatlakoztathat. Ha csak egy 
fejhallgatót kíván használni, csatlakoztassa azt a hangszer 
egyik aljzatához. Ekkor a hangszórók kikapcsolódnak.

• Ha a digitális zongora egyéb készülékekhez is 
csatlakoztatva van, például erősítőhöz, hangszórókhoz 
vagy számítógéphez, de 30 percig nem szeretné használni, 
akkor azt javasoljuk, hogy kapcsolja ki a többi készüléket 
a hozzájuk kapott használati útmutató utasításai szerint. 
Ha így jár el, kisebb lesz a többi készülék károsodásának 
a kockázata. Ha nem szeretné, hogy a hangszer 
automatikusan kikapcsoljon, amikor eszköz van 
csatlakoztatva hozzá, tiltsa le az automatikus kikapcsolást.

A hangerő beállítása

A#-

ÉRTESÍTÉS

HangosabbHalkabb

A műveletek megerősítését 
jelző hangok beállítása

Fejhallgató használata

• A halláskárosodás elkerülése érdekében ne használja 
a hangszert fejhallgatóval sokáig túl nagy hangerőn.

E3

F#3 (+1)
G#3 (IAC ki)

G3 (IAC be)E3 (-1)
F3 (0)

A-1

Szabványos 
sztereó 

fejhallgató-
csatlakozó

FIGYELEM
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A [SUSTAIN] aljzatba kell csatlakoztatni a mellékelt 
lábkapcsolót, amely ugyanazt a hatást éri el, mint az 
akusztikus zongorán a hangkitartó (jobb oldali) pedál. 
Ehhez az aljzathoz a külön megvásárolható FC3A 
pedált, illetve az FC4A és az FC5 lábkapcsolót is 
lehet csatlakoztatni. Az FC3A pedál segítségével 
használható a félig lenyomott pedál funkció.

Félig lenyomott pedál funkció (az FC3A és az 
LP-5A/LP-5AWH esetén)
Ha hangkitartó pedált használva játszik a hangsze-
ren, és tisztább, kevésbé zavaros hangzást szeretne 
elérni (különösen a basszus tartományban), félig 
vagy még jobban engedje fel lábát a pedálról.

A [PEDAL UNIT] aljzatba lehet csatlakoztatni 
a külön megvásárolható LP-5A/LP-5AWH 
pedálegységet. A pedálegység csatlakoztatásakor 
szerelje fel a pedálegységet a külön megvásárolható 
billentyűállványra (L-85/L-85WH).

Hangkitartó (jobb) pedál
Ha lenyomja ezt a pedált, a hangok sokkal lassabban 
halnak el, tehát tovább szólnak. Ha felengedi a pedált, 
az eddig folyamatosan szóló hangok hirtelen elhalnak 
(kivéve azok, amelyeket a billentyűzeten lenyomva 
tart). A hangszer „félig lenyomott pedál” funkciójával 
részleges hangkitartó effektus érhető el, amelynek 
mértéke attól függ, hogy mennyire nyomja le a pedált. 

 Hangkitartási rezonancia
Ez a funkció a hangversenyzongorán a jobb oldali 
pedál lenyomásakor észlelhető zengést szimulálja. 
A hangkitartási rezonancia be- és kikapcsolása: 
Tartsa nyomva egyszerre a [METRONOME/
RHYTHM] és a [PIANIST STYLE] gombot, és 
közben nyomja meg az A3 billentyűt a bekapcsoláshoz 
vagy az A#3 billentyűt a kikapcsoláshoz.

Alapértelmezett beállítás: be

Sostenuto (középső) pedál

Ha nyomva tart egy hangot vagy akkordot 
a billentyűzeten, és közben lenyomja a sostenuto 
pedált, akkor ez(ek) a hang(ok) a pedál felengedéséig 
szólni fognak (mintha a kitartópedált nyomta volna le), 
de a kitartópedáltól eltérően a később leütött hangok 
nem hosszabbodnak meg, vagyis ezekre nincs hatással 
a sostenuto pedál. Így lehetőség van például arra, 
hogy kitartson egy akkordot, miközben a dallamot 
„staccato” (szaggatott) megszólaltatással játssza le.

Tompító (bal) pedál
A bal oldali pedál nyomva tartása csökkenti 
a hangerőt és némiképp lágyabbá teszi a hangszínt. 
A tompító pedál nincs hatással a lenyomása előtt 
már megszólaltatott hangokra.

Lábkapcsoló használata

• Ügyeljen arra, hogy a hangszer bekapcsolása közben ne nyomja le a láb-
kapcsolót. Ezzel ugyanis átmenetileg megváltoztatja a lábkapcsoló polari-
tását, így a lábkapcsoló működése megfordul.

• A lábkapcsoló vagy a pedál csatlakoztatása, illetve szétcsatlakoztatása 
előtt mindenképpen ki kell kapcsolni a hangszert.

A külön rendelhető pedálegység 
használata

• A pedálegység csatlakoztatása, illetve szétcsatlakoztatása előtt mindenképpen 
ki kell kapcsolni a hangszert.

MEGJEGYZÉS

LP-5A/
LP-5AWH (külön 
megvásárolható)

L-85/
L-85WH (külön 

megvásárolható)

MEGJEGYZÉS

• A Hangkitartási rezonancia funkció nem használható duó módban (15. oldal).

• A JAZZ ORGAN és a ROCK ORGAN hangszín kiválasztásakor a bal pedál 
a forgó hangszórók sebességét kapcsolja.

Ha ekkor nyomja le a hangkitartó pedált, az ábrán 
látható összes hangot kitartja a hangszer.

A3

A#3 (ki)

A3 (be)

MEGJEGYZÉS

Ha itt nyomja le a sostenuto pedált, akkor csak az 
ekkor megszólaltatott hangokat tartja ki a hangszer.

MEGJEGYZÉS
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Részletes információk

Hangszínek kiválasztása és megszólaltatása

A hangszínek széles választéka található 
a hangszeren, köztük zongora és az orgona is.

1 Egyszer vagy kétszer nyomja meg 
a hangszíngombot. 
Ha ugyanazt a hangszíngombot nyomja meg 
többször, a jelzőfény kigyullad, illetve kialszik 
aszerint, hogy melyik hangszín aktiválódik 
a vonal fölött és alatt olvashatók közül. 

Hangszínek listája

2 Játsszon a billentyűzeten.

Ha aktiválja a hangszer Hangerősítés funkcióját, 
amikor más hangszerekkel együtt játszik, növelheti 
a hangerőt, és nagyobb teret adhat saját játékának 
a kifejezőerő feláldozása nélkül. Ez a funkció 
különösen hasznos akkor, amikor nem csupán nagy 
hangerővel, jól hallhatóan, de egyben lágyan is 
szeretne játszani.
Tartsa nyomva egyszerre a [METRONOME/
RHYTHM] és a [PIANIST STYLE] gombot, és 
közben nyomja meg a C4 billentyűt a bekapcsoláshoz 
vagy a C#4 billentyűt a kikapcsoláshoz.

Alapértelmezett beállítás: ki
* Tekintse meg a billentyűzet fölötti feliratot 

(SOUND BOOST ON vagy OFF).
 

Lehetőség van arra, hogy a hangszer mindegyik leütött 
billentyűje egyszerre két hangszínt szólaltasson meg. 
Vegye figyelembe, hogy a bal oldali gombhoz tartozó 
hangszín lesz az 1. hangszín, a jobb oldalihoz tartozó 
pedig a 2. hangszín. 

1 A duál mód bekapcsolása.
Egyszer vagy kétszer (a kívánt hangszíntől 
függően) nyomja meg a kívánt hangszín gombját, 
majd tartsa nyomva a gombot, és közben egyszer 
vagy kétszer nyomja meg a másik hangszín 
gombját. Amikor a jelzőfény nem világít, a vonal 
fölött olvasható hangszín van kiválasztva, amikor 
pedig a jelzőfény világít, a vonal alatt olvasható 
hangszín van kiválasztva. Ha felengedi a 
gombokat, a duál mód aktiválódik. A jelzőfény 
kiválasztott 1. hangszín állapotát jelzi.

Hangszín kiválasztása

Hangszín neve Leírás

GRAND PIANO

Koncertzongora hangjának felvételével 
készült hangszín. Különböző hangmintákat 
használ a játék erősségétől függően, és 
lágyabb hangszínváltozásokat eredményez. 
Nem csupán klasszikus művek, hanem 
bármilyen stílusú zene előadására alkalmas.

BRIGHT GRAND
Fényes zongorahangzás. A tiszta hangzás 
elősegíti, hogy a játéka kiemelkedjen 
a zenekarból.

MELLOW 
GRAND

Meleg és lágy zongorahang. Lírai művekhez 
ajánlott.

DX E.PIANO

FM szintézissel (frekvenciamodulált 
hangképzéssel) létrehozott elektromos 
zongorahang. Főként könnyűzenéhez 
ajánlott.

STAGE 
E.PIANO

 Olyan klasszikus elektromos zongora 
hangját imitálja, amelyben kalapácsok 
szólaltatnak meg fémlapokat. A lágyabb 
billentés puhább hangzást, a kemény 
billentés éles hangzást eredményez.

VINTAGE 
E.PIANO

Egy másik klasszikus, elektromos 
zongorahangzás, amely eltér a STAGE E. 
PIANO hangszíntől. Rock és popzenében 
gyakori.

JAZZ ORGAN

Hangkerekes (Hammond) elektromos 
orgona hangja. Jazz és rock zenében 
gyakori. Ha csatlakoztatja a külön 
megvásárolható pedált (LP-5A/LP-5AWH), 
a „ROTARY SP” effekt sebessége a bal 
oldali pedállal módosítható.

PIPE ORGAN
Jellegzetes templomi orgona hangzás 
(csőhossz: 8 láb + 4 láb + 2 láb). Főként 
barokk egyházi zenéhez illik.

ROCK ORGAN

Fényes és éles hangzású elektromos 
orgona hangja. Rock zenéhez ajánlott. Ha 
csatlakoztatja a külön megvásárolható pedált 
(LP-5A/LP-5AWH), a „ROTARY SP” effekt 
sebessége a bal oldali pedállal módosítható.

VIBRAPHONE
Puha verőkkel megszólaltatott 
vibrafonhang. Ha erősebben üti le a 
billentyűket, a hangzás fémesebb lesz.

STRINGS
Sztereó mintavételű nagy vonószenekar, 
élethű utózengéssel. Érdemes kipróbálni 
zongorával együtt duó módban.

HARPSICHORD

Csembaló: a barokk zene meghatározó 
hangszere. Autentikus csembalóhangzás, 
pengetővel megszólaltatott húrok, nincs 
billentésérzékelés, jellegzetes hang 
a billentyűk elengedésekor.

WOOD BASS
Pengetéssel megszólaltatott nagybőgő. 
Leginkább jazz és latin zenében gyakori.

E. BASS Sokféle stílushoz (jazz, rock, pop stb.).

Jelzőfény Ha a fenti hangszín van kiválasztva, a lámpa nem világít
Ha a lenti hangszín van kiválasztva, a lámpa világít

• A különböző hangszínek megismeréséhez hallgassa meg a hozzájuk 
tartozó demó zenedarabokat (17. oldal).

• A következő szakaszban leírtak szerint válthat oktávot (lásd az 
„Oktáveltolás az egyes hangszínek esetén” című részt – 14. oldal).

A hangzás egészének erősítése 
(Hangerősítés)

Két hangszín egyidejű 
megszólaltatása (Duál)

• Ugyanahhoz a gombhoz tartozó két hangszín nem szólaltatható meg egyszerre 
(például a STRINGS és a HARPSICHORD).

MEGJEGYZÉS

C4

C#4 (ki)

C4 (be)

MEGJEGYZÉS
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Példa: a VINTAGE EP és a ROCK ORG kiválasztása

2 Kezdje meg a játékot a hangszeren. 

Oktáveltolás az egyes hangszínek esetén:

Tartsa nyomva a [METRONOME/RHYTHM] 
gombot, és közben nyomjon le egy billentyűt az 
A4–D5 tartományban. 

Beállítható tartomány: -3 – 0 – +3

Két hangszín közötti hangerőarány 
beállítása:

Tartsa nyomva a [METRONOME/RHYTHM] 
gombot, és közben nyomja meg az E5–F#5 
tartomány megfelelő billentyűjét. Az 
alapértelmezett érték fölötti beállítások az 1. 
hangszín hangerejét növelik, és fordítva. 

Beállítható tartomány: -6 – 0 – +6

3 A duál módból az egyik hangszíngomb 
megnyomásával léphet ki.

Különböző hangszíneken játszhat bal és jobb kezével.

1 Az osztott mód bekapcsolásához tartsa 
nyomva az [L] gombot, és közben 
nyomja le a kívánt hangszín gombját. 
Ekkor a bal oldali hangszín (2. hangszín) van 
kiválasztva. A hangszer ekkor két tartományra 
van felosztva, az F#2 billentyű az osztáspont. 

2 A jobb oldali hangszín (1. hangszín) 
módosításához válassza ki a kívánt 
hangszínt, miközben lenyomva tartja 
az [R] gombot. 

Oktáveltolás az egyes hangszínek esetén:

Megegyezik a duál móddal (lásd a bal oldali oszlopot).

Két hangszín közötti hangerőarány 
beállítása:

Megegyezik a duál móddal (lásd a bal oldali oszlopot).

Az osztáspont áthelyezése:

Tartsa nyomva az [L] gombot, és közben nyomja 
le a megfelelő billentyűt. 

3 Az osztott módból az egyik 
hangszíngomb megnyomásával léphet ki.

1. 
hang-
szín

A4 -1
2. 

hang-
szín

C5 -1

A#4
0 (alapér-
telmezett)

C#5
0 (alapér-
telmezett)

H4 +1 D5 +1

E5 -1

F5
0 (alapér-
telmezett)

F#5 +1

Jelzőfény
Bal: 1. hangszín Jobb 2. hangszín

A4

1. hang- 2. hang-

A4 D5

F#5 (+1)

E5
(-1)

F5
(Alapértelmezett)

A billentyűzet felosztása 
(osztott mód)

• Csak a duál vagy az osztott mód aktiválható, egyszerre a kettő nem 
használható.

• A bal oldali hangszín esetén nem alkalmazhatók a pedálfunkciók.

Osztáspont (alapesetben: F#2)

Bal oldali hangszín (2. hangszín) Jobb oldali hangszín (1. hangszín)

MEGJEGYZÉS
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Ez a funkció lehetővé teszi, hogy egyszerre ketten 
játsszanak a hangszeren, az egyik személy a bal 
oldalon, a másik a jobb oldalon, azonos 
oktávtartományban.

1 A duó mód bekapcsolásához tartsa 
nyomva egyszerre a [METRONOME/
RHYTHM] és a [PIANIST STYLE] 
gombot, és közben nyomja le 
a G6 billentyűt. 
A hangszer ekkor két tartományra van felosztva; 
az E3 billentyű az osztáspont. 

2 Az egyik személy a billentyűzet bal, 
míg a másik a jobb oldalán játszhat.
A bal oldali hangszínnel lejátszott hangok a bal 
oldali hangszóróból, míg a jobb oldali hangszínnel 
lejátszott hangok a jobb oldali hangszóróból 
szólnak.

A bal oldali hangszín módosítása:

Tartsa nyomva az [L] gombot, és közben nyomja 
meg egyszer vagy kétszer a kívánt hangszín 
gombját.

A jobb oldali hangszín módosítása:

Tartsa nyomva a [R] gombot, és közben nyomja 
meg egyszer vagy kétszer a kívánt hangszín 
gombját. 

A jobb és bal oldali hangszínek 
módosítása ugyanarra a hangszínre:

Egyszer vagy kétszer nyomja meg a kívánt 
hangszín gombját. 

Oktáveltolás az egyes hangszínek esetén:

Megegyezik a duál móddal (14. oldal). 

A billentyűzet két tartománya közötti 
hangerőarány beállítása:

Megegyezik a duál móddal (14. oldal). 

Pedál funkció duó módban

A [SUSTAIN] aljzathoz csatlakoztatott 
lábkapcsoló a jobb és a bal oldali tartományra 
is hatással van. A külön megvásárolható 
pedálegység (12. oldal) az alábbiak szerint 
működik:
• Hangkitartó pedál: A jobb oldali tartomány 

hangjainak kitartása. 
• Sostenuto pedál: Mindkét tartomány hangjainak 

kitartása.
• Tompító pedál: A bal oldali tartomány 

hangjainak kitartása.

3 A duó módból való kilépéshez nyomja le 
ismét a G6 billentyűt, és közben tartsa 
nyomva egyszerre a [METRONOME/
RHYTHM] és a [PIANIST STYLE] 
gombot.

Játék duó módban

• Az osztáspont csak az E3 billentyű lehet.

• Ha a duál mód be van kapcsolva, a duó mód bekapcsolásakor 
a hangszer kilép a duál módból. Az 1. hangszín a teljes billentyűzet 
hangszíne.

Osztáspont (E3)

Bal oldali hangszín (2. hangszín) Jobb oldali hangszín (1. hangszín)

A C3 billentyűnek felel 
meg (középső C)

A C3 billentyűnek felel meg 
(középső C)

G6

MEGJEGYZÉS
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Különböző beállítások megadása az előadáshoz
Az alábbi táblázatokban olvasható beállítások megadásához tartsa nyomva a megfelelő gombot vagy gombokat, és 
közben nyomja meg a megfelelő billentyűt a billentyűzeten. (Tekintse meg a Rövid útmutatót a 27–28. oldalon.)

A#6F#5C#5F#4C#0

C7
B6

A6
C5

H4D0
C0

B-1

Billentés-
érzékenységTranszponálásHangolás

Beállítás Leírás Billentyűk Művelet

A billentésér- 
zékenység 
módosítása

Megadhatja a billentésérzékenység mértékét, 
vagyis azt, hogy a billentyűk leütésének ereje 
hogyan hasson a hangerőre.

A6
Fixed: Akár erősen, akár gyengén üti le a billentyűket, 
a megszólaló hangok hangereje nem változik.

A#6
Soft: A hangerő csak kis mértékben változik a különböző 
(erős vagy gyenge) billentések hatására.

B6
Medium: Ez a normál zongora-billentésérzékenység 
(alapértelmezett beállítás).

C7

Hard: A hangerő nagy mértékben változik a különböző 
erősségű billentést követve, pianissimótól fortissimóig, így 
nagy dinamikájú, igen kifejező előadásmódot tesz lehetővé. 
A nagy hangerőhöz nagyon erősen kell leütni a billentyűket.

Transzponálás

Az összes billentyű hangmagasságát 
transzponálhatja félhangonként felfelé vagy lefelé. 
Ha például a +5 értékkel való transzponálást állítja 
be, akkor a C billentyű lenyomása esetén F hang 
fog megszólalni. Tehát amikor egy C-dúrban 
íródott zenedarabot játszik, a digitális zongora 
F-dúrba transzponálja. 

Beállítható tartomány: -6 (F#4) – 0 (C5) – +6 (F#5)

F#4 – B4
A hangmagasság transzponálása lefelé (alacsonyabb hang 
megszólaltatása, mint a lenyomott billentyű)

C5 Az eredeti hangmagasság (0) visszaállítása.

C#5 – F#5
A hangmagasság transzponálása felfelé (magasabb hang 
megszólaltatása, mint a lenyomott billentyű)

A hangszer 
hangolása

A hangolási beállítás révén lehetőség van 
a hangszer hangmagasságának finomhangolására 
is. Ez a funkció például olyankor rendkívül 
hasznos, ha más hangszerekhez vagy felvett 
zenéhez szeretné hangolni a digitális zongorát. 

Beállítható tartomány: 414,8 – 440,0 – 466,8 Hz 

B-1
A hangmagasság visszaállítása az alapértelmezett értékre 
(A3=440,0 Hz).

C0 A hangmagasság beállítása A3=442,0 Hz értékre.

C#0
A hangmagasság csökkentése kb. 0,2 Hz-es lépésekben 
(-0,2 Hz).

D0
A hangmagasság növelése kb. 0,2 Hz-es lépésekben 
(+0,2 Hz).

• A billentésérzékenység nem használható a 
jazzorgonát, orgonát, rockorgonát és csembalót 
modellező hangszínekhez.

MEGJEGYZÉS

G#6

C7
G6 (+1)

F6 (-1)

Zengetés
Típus

F#6 (alapértelmezett)

Zengetés
Mélység

Beállítás Leírás Billentyűk Művelet

A zengetéstípus 
beállítása

A digitális zongora Zengetés funkciójának 
segítségével a koncerttermek természetes 
utózengéséhez hasonló zengetési effekttel 
láthatja el az egyes hangszíneket. A hangszín 
kiválasztásakor a hangszer automatikusan beállítja 
az ideális zengetési típust, de tetszés szerint is 
megadható a beállítás.

G#6
Recital Hall: A zongoraelőadásokra alkalmas, közepes 
méretű terem tiszta utózengését modellezi.

A6
Concert Hall: A nagyzenekari előadásokra használt, nagy 
méretű termek lenyűgöző utózengését modellezi.

A#6
Chamber: Kamarazenéhez alkalmas; például a klasszikus 
előadásokhoz használt tágas termek bensőséges 
utózengését modellezi.

B6
Club: Az élő zenéhez használt termekben és a jazzklubokban 
hallható élénk utózengést modellezi.

C7 Off: Nincs zengetés.

A zengetés 
mértékének 
beállítása

A zengetés mértékének szabályozása.  
Beállítható tartomány: 0 – 20

F6 Csökkentés egy értékkel.

F#6
Az alapértelmezett beállítások visszaállítása (az aktuális 
hangszínhez leginkább illeszkedő zengetési mérték)

G6 Növelés egy értékkel.
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Zenedarabok lejátszása

A hangszer összes hangszínéhez külön demó 
zenedarabok állnak rendelkezésre.

1 A lejátszás elindításához tartsa nyomva 
a [DEMO/SONG] gombot, és közben 
egyszer vagy kétszer nyomja meg 
a kívánt hangszíngombot, majd 
engedje fel a gombokat. 
Ha ugyanazt a hangszíngombot nyomja meg 
többször, a jelzőfény kigyullad, illetve kialszik 
aszerint, hogy melyik hangszín aktiválódik a vonal 
fölött és alatt olvashatók közül. A hangszín 
kiválasztása után engedje fel a gombokat. Egymás 
után megszólalnak az egyes hangszíneket bemutató 
zenedarabok (balról jobbra).

Lejátszás közben az alábbi módon válthat 
a demó zenedarabok között:
• Válasszon ki egy másik hangszínt. A hangszín 

kiválasztásának módját lásd: 13. oldal. 
• A következő, illetve az előző demó zenedarab 

lejátszásához nyomja meg a SELECT [] vagy 
a [] gombot. 

A lejátszás tempóját az alábbi módon 
módosíthatja:

Tartsa nyomva a [METRONOME/RHYTHM] 
gombot, és közben nyomja le a TEMPO [] vagy 
a [] gombot az egy értékkel való növeléshez 
vagy csökkentéshez. 

A demó zenedarabok listája (rövidítve)

A fent felsorolt demó zenedarabok az eredeti művek rövidített, némileg átszerkesztett 
kivonatai. Az összes többi zenedarab eredeti (© 2014 Yamaha Corporation).

2 A lejátszás leállításához nyomja meg 
ismét a [DEMO/SONG] gombot.

A demó zenedarabokon kívül gyári zenedarabok 
segítségével is megismerheti a hangszer képességeit. 
Válasszon ki egyet a gyári zenedarabokból (26. oldal), 
majd kövesse az alábbi útmutatást.

1 A lejátszás elindításához tartsa nyomva 
a [DEMO/SONG] gombot, és közben 
nyomja le a C2–C#6 tartomány 
megfelelő billentyűjét.
A gyári zenedarabokat a sorrend szerint játssza le 
a hangszer. 
A gyári zenedarabok ezekhez a billentyűkhöz 
vannak hozzárendelve. A hozzárendelés módjáról 
részletesen a Rövid útmutatóban olvashat 
(27. oldal).

Lejátszás közben az alábbi módon válthat 
egy másik zenedarabra:
• Tartsa nyomva a [DEMO/SONG] gombot, 

és közben nyomja le a C2–C#6 tartomány 
megfelelő billentyűjét. 

• A következő, illetve az előző demó zenedarab 
lejátszásához nyomja meg a SELECT [] vagy 
a [] gombot.

A lejátszás tempóját az alábbi módon 
módosíthatja:

Tartsa nyomva a [METRONOME/RHYTHM] 
gombot, és közben nyomja meg a TEMPO [] 
vagy a [] gombot.

2 A lejátszás leállításához nyomja meg 
ismét a [DEMO/SONG] gombot.

A hangszínbemutatók 
meghallgatása

• A [DEMO/SONG] gomb megnyomására a hangszer megkezdi az összes 
demó zenedarab lejátszását az elsőtől kezdve (Grand Piano).

Hangszín 
neve A zenedarab címe Zene-

szerző

MELLOW 
GRAND

Intermezzo, 6 Stücke, op.118-2 J. Brahms

PIPE ORGAN
Herr Christ, der ein’ge Gottes-Sohn, 
BWV.601

J.S. Bach

HARPSI-
CHORD

Concerto a cembalo obbligato, 2 vio-
lini, viola e continuo No.7, BWV.1058

J.S. Bach

Jelzőfény

Ha a fenti hangszín van kiválasztva, a lámpa nem világít
Ha a lenti hangszín van kiválasztva, a lámpa világít

MEGJEGYZÉS

Az 50 zongoradarab meghallgatása 
(Gyári zenedarabok)

C2

1. 
zongo-
radarab

10. 
zongo-
radarab

20. 
zongo-
radarab

30. 
zongo-
radarab

40. 
zongo-
radarab

50. 
zongo-
radarab

C3 C4 C5 C6
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A metronóm használata
A metronóm pontos tempót adva segíti a gyakorlást. A metronóm többféle ritmusra beállítható (26. oldal), 
és hagyományos kattogó hangot ad. 

1 A metronóm elindításához nyomja meg 
a [METRONOME/RHYTHM] gombot. 

2 A metronóm leállításához nyomja meg 
ismét a [METRONOME/RHYTHM] gombot.

Tartsa nyomva a [METRONOME/RHYTHM] 
gombot, és közben nyomja meg az A0–D1 tartomány 
megfelelő billentyűjét vagy az egyik hangszíngombot.
* Lásd a billentyűk fölött olvasható jelzéseket a „METRO-

NOME” szakaszban (1–6) 

Tartsa nyomva a [METRONOME/RHYTHM] 
gombot, és közben nyomja le az E1–F2 tartomány 
megfelelő billentyűjét. 
A „Rövid útmutató” című részben megtekintheti, 
hogy az egyes billentyűkhöz melyik ritmusszám 
van hozzárendelve (28. oldal).

A bevezetés/befejezés be- és kikapcsolása

A funkció segítségével bevezetés/befejezés játszható 
le a ritmusszekció elindulása előtt, illetve leállása 
után. Tetszés szerint engedélyezheti (bekapcsolhatja), 
illetve letilthatja (kikapcsolhatja) a bevezetést/
befejezést. Tartsa nyomva a [METRONOME/
RHYTHM] gombot, és közben nyomja le a C6–D#6 
tartomány megfelelő billentyűjét.

Alapértelmezett beállítás: be

Az érték növelése vagy csökkentése eggyel:

Ha a Metronóm/Ritmus be van kapcsolva, nyomja le 
a TEMPO [] vagy a [] gombot. Ha nincs bekapcsolva, 
nyomja le a TEMPO [] vagy a [] gombot, miközben 
lenyomva tartja a [METRONOME/RHYTHM] gombot.

Alapértelmezett érték visszaállítása (120):

Ha a Metronóm/Ritmus be van kapcsolva, nyomja le 
egyszerre a TEMPO [] és a [] gombot. Ha nincs 
bekapcsolva, tartsa lenyomva a [METRONOME/
RHYTHM] gombot, és közben nyomja le egyszerre 
a TEMPO [] és [] gombot.

Az érték növelése vagy csökkentése eggyel 
vagy tízzel: 

Tartsa nyomva a [METRONOME/RHYTHM] 
gombot, és közben nyomja meg az F#3–A#3 
tartomány megfelelő billentyűjét.
* Lásd a billentyűk fölött olvasható jelzéseket a „TEMPO” 

szakaszban (-10–+10).

Háromjegyű érték megadása: 

Tartsa nyomva a [METRONOME/RHYTHM] 
gombot, és nyomja le egymás után a G#2–F3 
tartomány megfelelő billentyűit. Ha például 95-ös 
tempót szeretne megadni, nyomja meg egymás után 
a G#2 (0), F3 (9) és C#3 (5) billentyűt. 
* Lásd a billentyűk fölött olvasható „TEMPO” jelzéseket (0–9).

Tartsa nyomva a [METRONOME/RHYTHM] 
gombot, és közben nyomja le a megfelelő billentyűt 
az A-1 és F#0 közötti tartományban. Minél magasabb 
billentyűt nyom meg, annál nagyobb lesz a hangerő. 

Beállítható tartomány: 1 – 10
Alapértelmezett beállítás: 7

* Lásd a billentyűk fölött olvasható jelzéseket 
a „VOLUME” szakaszban (1–10)

Az ütésszám kiválasztása 
(ütemmutató)

Ritmus kiválasztása

A0 D1

Nincs ütés 2 3 4 5 6 Ütésszám

E1 F2

A tempó szabályozása

A hangerő szabályozása

C#6 (bevezetés 
kikapcsolása)

D#6 (befejezés 
kikapcsolása)

C6 (bevezetés 
bekapcsolása)

D6 (befejezés
    bekapcsolása)

G3

F#3 (-10)

A3 (+1)G3 (-1)

A#3 (+10)
G#3 (alapértelmezett)
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Kíséret lejátszása a játékhoz (Zongorista stílusok)
Automatikusan lejátszhat ritmikus arpeggiókat, ha bal kezével megadja az akkordtípust, és közben jobb kezével 
játssza a dallamot.

1 Nyomja meg a [PIANIST STYLE] 
gombot; a jelzőfény villogni kezd.
A billentyűzet az akkordtartomány (bal) és a 
dallamtartomány (jobb) részekre oszlik.

Az osztáspont áthelyezése: 

Megegyezik az osztott móddal (14. oldal). 

2 A kívánt stílus kiválasztásához tartsa 
nyomva a [PIANIST STYLE] gombot, és 
közben nyomja le az E1–C#2 tartomány 
megfelelő billentyűjét. 
A „Rövid útmutató” című részben megtekintheti, 
hogy az egyes billentyűkhöz melyik Zongorista 
stílus van hozzárendelve (27. oldal).

3 A Zongorista stílus lejátszásához 
játsszon le egy akkordot a bal kezével.
Jobb kezével játsszon le egy dallamot az 
akkordokat kísérve.

A Zongorista stílus hangerejének 
beállítása:

Tartsa nyomva a [PIANIST STYLE] gombot, 
és közben nyomja meg az A-1–F#0 tartomány 
megfelelő billentyűjét. Minél magasabb billentyűt 
nyom meg, annál nagyobb lesz a hangerő. 

Beállítható tartomány: 1 – 10
Alapértelmezett beállítás: 7

* Lásd a billentyűzet fölött, a VOLUME szakaszban 
látható 1–10 számokat.

A tempó módosítása: 

A művelet alapvetően megegyezik a metronóm 
tempójának beállításával (18. oldal). Itt azonban 
a tempót úgy is módosíthatja, hogy lenyomja 
a megadott billentyűt, miközben nyomva tartja 
a [PIANIST STYLE] gombot. A billentyűkiosztás 
a Rövid útmutatóban található (27. oldal). 

4 A lejátszást a [PIANIST STYLE] gomb 
lenyomásával állíthatja le.
A jelzőfény kialszik, és a billentyűzet visszatér 
eredeti állapotába.

Osztáspont (alapesetben: F#2)

Akkordtartomány Dallamtartomány

C#2

E1

• Az akkordok lejátszásának módját tekintse meg egy 
akkordgyűjteményben.

• Egyszerre nincs lehetőség Zongorista stílusok és ritmusok 
használatára.

MEGJEGYZÉS

F#0

A-1
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Az előadás felvétele
A hangszerrel felveheti saját előadását SMF formátumban; a rögzített darabot felhasználói zenedarabnak 
nevezzük. Legfeljebb két szólam (bal és jobb) rögzíthető külön-külön.

1 Felvételkészítés előtt adja meg 
a beállításokat, például a hangszínt 
és az ütésszámot. 
Mivel a felvétel mód bekapcsolása után néhány 
beállítás nem módosítható, adja meg a játékának 
megfelelő beállításokat. Ha például az egyik 
Zongorista stílussal kívánja rögzíteni a játékát, 
nyomja le a [PIANIST STYLE] gombot. 

2 A [REC] gomb lenyomásával aktiválja 
a felvételi készenlét módot.
A [REC] jelzőfény az aktuális tempónak 
megfelelően villogni kezd. Ha szükséges, 
módosítsa a tempót (18. oldal). 

3 A felvétel elindításához kezdjen el 
játszani a hangszeren, vagy nyomja le 
a [PLAY] gombot. 
Ekkor kigyullad a [REC] jelzőfény, a [PLAY] 
jelzőfény pedig az aktuális tempónak megfelelően 
villogni kezd.

Játsszon a hangszeren, és rögzítse a zenedarabot. 

4 A felvétel leállításához nyomja le 
a [REC] vagy a [PLAY] gombot.
Kigyulladnak a [REC] és a [PLAY] jelzőfények, 
ami azt jelzi, hogy folyamatban van a felvett 
adatok mentése. A mentés befejeződésekor 
kialszik a [REC] jezőfény. 

5 A felvett zenedarab lejátszásához 
nyomja le a [PLAY] gombot. 
A lejátszást a [PLAY] gomb ismételt 
lenyomásával állíthatja le. 

Szólamkiosztás 

Ha a Zongorista stílust vagy az osztott/duó módot 
használja a rögzítés során, az alábbiakban látható 
adatokat menti a hangszer az egyes szólamok 
esetén. 

A felhasználói zenedarabot külön is felveheti az L részbe 
(balkezes szólam) és a J részbe (jobbkezes szólam). 

1 Felvételkészítés előtt adja meg 
a beállításokat, például a hangszínt 
és az ütésszámot. 

2 Tartsa nyomva a [REC] gombot, 
és közben nyomja le a [R] vagy a [L] 
gombot; ezzel aktiválja a felvételi módot 
a rögzíteni kívánt szólam esetén.

• Vegye figyelembe, hogy a hangszer a felvétel során felülírja 
a már felvett adatokat az új adatokkal, mivel csak egy 
felhasználói zenedarab felvételére van mód. A felvétel 
előtt ellenőrizze, hogy a [PLAY] lámpa világít-e. Ha világít 
a [PLAY] lámpa, a hangszerben már vannak felvett adatok, 
amelyeket esetleg érdemes mentenie. A felvett adatok 
mentése után töltse át őket számítógépre SMF-fájlként. 
Ennek módjáról a „Computer-related Operations” 
(Számítógépes műveletek) című dokumentumban olvashat. 

• Akár 100 kB adatot is (körülbelül 11 000 hang) felvehet a hangszerrel.

Gyors felvétel

• Ha a hangszer éppen egy zenedarabot játszik le, akkor nem lehet 
belépni felvétel módba.

• A felvételhez használhat metronómot; a metronóm hangja azonban 
a felvételen nem fog hallatszani. Ha az egyik Zongorista stílussal együtt 
veszi fel az előadását, a metronóm/ritmus nem hallható, és nem is 
vehető fel. 

ÉRTESÍTÉS

MEGJEGYZÉS

MEGJEGYZÉS

• Ne kapcsolja ki a hangszert, amíg az a felvett 
adatokat menti (amíg a jelzőfények villognak). 
Ellenkező esetben elveszik az összes felvett adat. 

B rész J rész
Ha a Zongorista 
stílus be van 
kapcsolva:

Akkordváltás a bal 
oldali tartományban

Játék a jobb oldali 
tartományban

Ha az osztott 
vagy a duó mód 
be van kapcsolva: 

Játék a bal oldali 
tartományban

Játék a jobb oldali 
tartományban

A két szólam egymástól 
független felvétele

• Ha olyan szólamot választ ki, amely esetén a hangszeren 
már vannak adatok, a hangszer a felvétel során felülírja 
a már rögzített adatokat az új adatokkal. 

• Ha a Zongorista stílust, illetve osztott vagy duó módot alkalmaz, használja 
a Gyors felvételt. Nincs lehetőség az egyes szólamok külön-külön történő 
felvételére.

ÉRTESÍTÉS

ÉRTESÍTÉS

MEGJEGYZÉS
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A jobb oldali szólam felvétele ([R]):

A bal oldali szólam felvétele ([L]):

Kis idő elteltével villogni kezd a [REC] jelzőfény 
az aktuális tempónak megfelelően. Ha szükséges, 
módosítsa a tempót (18. oldal).

Ha már felvett adatokat a másik szólam 
tárhelyébe: 
Felvétel közben a szólamhoz tartozó adatokat 
lejátssza a hangszer. A szólam ki- vagy 
bekapcsolásához tartsa nyomva a [PLAY] gombot, 
és közben nyomja meg az adott szólam gombját.

3 Indítsa el a felvételt.
A felvétel elindításához kezdjen el játszani 
a hangszeren, vagy nyomja le a [PLAY] gombot. 
Ekkor kigyullad a [REC] jelzőfény, a [PLAY] 
jelzőfény pedig az aktuális tempónak megfelelően 
villogni kezd. 

4 A felvétel leállításához nyomja le 
a [REC] vagy a [PLAY] gombot.
Kigyulladnak a [REC] és a [PLAY] jelzőfények, 
ami azt jelzi, hogy folyamatban van a felvett 
adatok mentése. A művelet befejeződésekor 
kialszik a [REC] jelzőfény. 

5 Ha szeretné, vegye fel a másik szólamot 
az 1–4. lépés megismétlésével. 

6 A felvett zenedarab lejátszásához 
nyomja le a [PLAY] gombot. 
A lejátszást a [PLAY] gomb ismételt 
lenyomásával állíthatja le. 

1 A [REC] gomb lenyomásával aktiválja 
a felvételi készenlét módot. 
Villogni kezd a [REC] jelzőfény. 

2 Tartsa nyomva a [PLAY] gombot, és 
közben nyomja le a [REC] gombot, 
amíg mindkét jelzőfény villogni kezd. 

3 A teljes zenedarab törléséhez nyomja 
le a [PLAY], a [REC], az [L] vagy az 
[R] gombot.
A művelet befejeződésekor kialszik mindkét 
jelzőfény. 

Az egyik szólam törlése: 

1 Tartsa nyomva a [REC] gombot, és 
közben nyomja le az [L] vagy az [R] 
gombot a felvételi készenlét mód 
aktiválásához. 
Villogni kezd a [REC] jelzőfény. 

2 A [PLAY] gomb lenyomásával indítsa 
el a felvételt anélkül, hogy játszana 
a hangszeren. 

3 A felvétel leállításához nyomja le 
a [REC] vagy a [PLAY] gombot. 
A hangszer a kiválasztott szólam minden felvett 
adatát törli, és kialszik a jelzőfény.

A rögzítés után is módosíthatók a zenedarab 
következő paraméterei. 

Az egyes szólamok esetén: 
hangszín, hangerőarány, zengetés mértéke, 
pedál (hangkitartó/tompító)

Az egész zenedarab esetén: 
tempó, zengetés típusa, Zongorista stílus hangereje

1 Állítsa be a fenti a paramétereket. 

Folytatás a következő oldalon.

• A felvételhez használhat metronómot; a metronóm hangja azonban 
a felvételen nem fog hallatszani. 

• Ne kapcsolja ki a hangszert, amíg az a felvett 
adatokat menti (amíg a jelzőfények villognak). 
Ellenkező esetben elveszik az összes felvett adat. 

MEGJEGYZÉS

ÉRTESÍTÉS

A felhasználói zenedarab 
törlése

• Lépjen ki ebből a módból bármely másik – például a [DEMO/SONG] – 
gomb lenyomásával. 

A felvett zenedarab kezdeti 
beállításainak módosítása

MEGJEGYZÉS
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2 A felvételi készenlét mód aktiválásához 
tartsa nyomva a [REC] gombot, és 
közben nyomja le a kívánt szólam 
gombját. 
Ha módosítani kívánja a két szólamra vonatkozó 
paramétereket, válassza ki az egyik szólamot. 

3 A [REC] gomb ismételt megnyomásával 
módosíthatja a kezdeti beállításokat és 
léphet ki a felvételi készenlét módból.

Zenedarabok lejátszása és az egyes 
szólamok gyakorlása
A demó zenedarabokon kívül (17. oldal) az összes zenedarab esetén külön-külön be-, illetve kikapcsolhatja a bal 
és a jobb kéz szólamát. Az [R] kikapcsolásával például gyakorolhatja a jobb kéz szólamát, míg a bal kéz szólamát 
a hangszer játssza, és fordítva. 

1 Indítsa el a kívánt zenedarab 
lejátszását.
A felhasználói zenedarab indításához nyomja le 
a [PLAY] gombot. 
A gyári zenedarab lejátszásának indításához 
nyomja le a C2–C#6 tartomány megfelelő 
billentyűjét, és közben tartsa nyomva a [DEMO/
SONG] gombot.
A „Rövid útmutató” című részben megtekintheti, 
hogy az egyes billentyűkhöz melyik 
zenedarabszám van hozzárendelve (27. oldal).

 

 

2 A szólam be-, illetve kikapcsolásához 
tartsa nyomva a [PLAY] gombot, és 
közben nyomja le az [L] vagy az [R] 
gombot. 

3 Gyakorolja a kikapcsolt szólam 
lejátszását. 

4 A lejátszást a [PLAY] gomb 
lenyomásával állíthatja le. 

• Ekkor ne nyomja le a [PLAY] vagy bármely másik 
gombot, különben a felvétel elindul, és törlődnek 
az adatok.

ÉRTESÍTÉS

C2

1. zon-
gora-
darab

10. 
zongo-
radarab

20. 
zongo-
radarab

30. 
zongo-
radarab

40. 
zongo-
radarab

50. 
zongo-
radarab

C3 C4 C5 C6

• Egy másik zenedarab kiválasztásával törlődik a szólamok beállított 
(ki vagy be) állapota.

MEGJEGYZÉS
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Egyéb készülékek csatlakoztatása

Az alábbiakban látható aljzatokon keresztül csatla-
koztassa a digitális zongorát aktív hangszórókhoz és 
hasonló eszközökhöz, ha nagyobb hangerőn szeretne 
játszani. Az alábbi ábrán látható, hogy miként kell 
csatlakoztatni az audiokábeleket. 

A hangszóró be- és kikapcsolása

A beállítással meghatározhatja, hogy a digitális 
zongora beépített hangszórói szóljanak-e, amikor 
külső hangszórók vannak hozzá csatlakoztatva. Tartsa 
nyomva egyszerre a [METRONOME/RHYTHM] és 
a [PIANIST STYLE] gombot, és közben nyomja meg 
a D4 billentyűt a bekapcsoláshoz vagy a D#4 
billentyűt a kikapcsoláshoz.

Alapértelmezett beállítás: be
* Lásd a billentyűk fölött olvasható jelzéseket 

a „SPEAKER ON/OFF” szakaszban.

A külső hangszórók hangerejének beállítása

Ezzel a beállítással meghatározhatja, hogy az 
[AUX OUT] aljzat hangerejének szabályozása miként 
történjen. A „Variable” beállítás kiválasztása esetén 
a [MASTER VOLUME] szabályozóval állíthatja be 
a hangerőt; a „Fixed” beállítás esetén a hangszer 
rögzíti a hangerőt függetlenül a szabályozó 
pozíciójától. A „Fixed” beállítás kiválasztásához 
tartsa nyomva egyszerre a [METRONOME/
RHYTHM] és a [PIANIST STYLE] gombot, 

és közben nyomja meg a G#5 billentyűt, a „Variable” 
érték beállításához pedig nyomja meg az A5 
billentyűt.

Alapértelmezett beállítás: Variable

Ha csatlakoztatja iPad vagy iPhone készülékét 
a digitális zongorához, számos olyan alkalmazást 
használatba vehet, amelyekkel új és izgalmas módon 
bővítheti ki a hangszer funkcióit. A készülékek 
csatlakoztatási módjáról az iPhone/iPad Connection 
Manual (iPhone/iPad eszköz csatlakoztatásának 
kézikönyve) című dokumentumban (8. oldal) 
olvashat, amelyet a Yamaha webhelyéről tölthet le.

Okos készülék használata – Digital Piano 
Controller

Az iPhone/iPad/iPod touch különleges fejlesztésű 
Digital Piano Controller alkalmazása segítségével 
távolról vezérelheti a digitális zongorát, ami még 
nagyobb fokú kényelmet és rugalmasságot nyújt. 
Az alkalmazás áttekinthetően megjeleníti a különféle 
paramétereket a képernyőn, így egyszerűbben 
megadhatók a beállítások. A Digital Piano Controller 
és egyéb támogatott alkalmazások használatáról 
a Yamaha webhelyén olvashat bővebben.

http://yamaha.com/kbdapps/

FIGYELEM

• Mielőtt más elektromos eszközhöz csatlakoztatja a hangszert, kapcsolja ki az összes eszközt. Az eszközök ki- vagy 
bekapcsolása előtt mindenhol állítsa a hangerőt minimumra (0). Ellenkező esetben áramütést szenvedhet, illetve 
károsodhatnak a berendezések.

Külső hangszórók 
csatlakoztatása

• Ha külső eszközön szólaltatja meg a hangszer hangját, 
először mindig a hangszert kell bekapcsolni, és csak 
utána a külső eszközt. Kikapcsoláskor pedig pont fordított 
sorrendet kell követni.

• A lehető legkisebb ellenállású kábeleket és csatlakozókat válassza ki.

• Kizárólag az [L/L+R] AUX OUT aljzatot használja, ha csak monóban szeretné 
megszólaltatni a digitális zongorát.

Aktív hangszórók

AUX INAUX OUT

Mono
fejhallgató-
csatlakozó

(szabványos)

Audiokábel

Hangszer

Mono 
fejhallgató-
csatlakozó 
(szabványos)

ÉRTESÍTÉS

MEGJEGYZÉS

• A „Fixed” beállítás megadása esetén a fejhallgató hangereje is állandó lesz.

iPad vagy iPhone 
csatlakoztatása

MEGJEGYZÉS

D4 A5

A5 (külső hangszóró
hangereje: Variable)

D4 (beépített 
hangszóró: Be)

D#4 (beépített 
hangszóró: Ki)

G#5 (külső hangszóró
hangereje: Fixed)
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Ha számítógépet csatlakoztat a hangszer [USB TO 
HOST] aljzatához, a MIDI-kapcsolaton adatokat vihet 
át a hangszerről a számítógépre, illetve fordítva: 
a számítógépről a hangszerre.
Az internetről letölthető „Computer-related 
Operations” (Számítógépes műveletek) című 
dokumentum ismerteti részletesen, hogy miként lehet 
a hangszert számítógéppel együtt használni (8. oldal).

Adatok biztonsági mentése és inicializálás

A következő adatok mentett adatokként a hangszer 
kikapcsolása esetén is megmaradnak. 

Mentett adatok
Metronóm/Ritmus hangereje, kiválasztott 
Metronóm/Ritmus (ütésszám vagy ritmus száma), 
billentésérzékenység, hangolás, osztáspont, 
Zongorista stílus hangereje, automatikus 
kikapcsolás, hangkitartási rezonancia be-/
kikapcsolt állapota, intelligens akusztikus 
szabályozás be-/kikapcsolt állapota, intelligens 
akusztikus szabályozás mélysége, felhasználói 
zenedarab, bevezetés/befejezés be-/kikapcsolt 
állapota, műveletek megerősítését jelző hangok be-/
kikapcsolt állapota, AUX OUT hangerő-beállítása

A felhasználói zenedarab mentése 
számítógépre:

A fent ismertetett mentett adatok közül csak a felhasz-
nálói zenedarab (UserSong1.mid) másolható át számí-
tógépre és menthető SMF-fájlként. Ennek módjáról az 
internetről letölthető Computer-related Operations 
(Számítógépes műveletek) című dokumentumban 
olvashat (8. oldal). 

A mentett adadtok inicializálása: 

A mentett adatok gyári alapértékekre való 
visszaállításához tartsa nyomva a C7 billentyűt (jobb 
szélső billentyű), és közben kapcsolja be a hangszert. 

Kigyulladnak a [REC] és a [PLAY] jelzőfények, 
ami azt jelzi, hogy folyamatban van az inicializálás. 
A művelet befejeződésekor kialszik mindkét 
jelzőfény. 

Csatlakoztatás számítógéphez

• AB típusú USB-kábelt használjon. USB-kábel csatlakoztatásakor 3 méternél 
rövidebb kábelt használjon.

Hangszer

USB-kábel

Számítógép

[USB TO HOST] aljzat

MEGJEGYZÉS

Számítógép csatlakoztatása esetén 
használható fájltípusok
Zenedarabok:

• Felhasználói zenedarab (UserSong1.mid)
• .mid kiterjesztésű fájlok (0-s és 1-es 

formátumú SMF)

• Ne kapcsolja ki a hangszert, amíg az inicializálás 
folyamatban van. 

• Ha a hangszer valamilyen okból hibásan működne, próbálja meg az 
inicializálás végrehajtásával helyrehozni a problémát (lásd fent).

C7

ÉRTESÍTÉS

MEGJEGYZÉS

• Mielőtt SMF-fájlt másolna át számítógépről, 
a hangszeren tárolt felhasználói zenedarabot másolja 
át számítógépre, mivel a korábban felvett adatok 
törlődnek az átvitel során.

• A 0-s és 1-es formátumú MIDI-fájlok némelyike olyan adatokat 
tartalmazhat, amelyeket nem támogat a digitális zongora. Ilyen esetben 
a hangszer valószínűleg nem a várt módon játssza le a fájlokat.

ÉRTESÍTÉS

MEGJEGYZÉS
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Függelék

Hibaelhárítás

Műszaki adatok
Méretek (Sz x Mé x Ma)
• 1326 x 295 x 163 mm

Tömeg
• 11,8 kg 

Billentyűzet
• 88 billentyű (A-1–C7)
• GHS (progresszív kalapácsmechanikás) billentyűzet matt, 

fekete fedőlappal
• Billentésérzékenység (Hard/Medium/Soft/Fixed))

Hangképzés/hangszínek
• Tiszta CF hangmotor
• 14 gyári hangszín
• Polifónia: 192

Effektek/funkciók
• 4 zengetéstípus
• Hangkitartási rezonancia
• Hangerősítés
• Duál
• Osztott
• Duó
• Intelligens akusztikus szabályozás (IAC)

Zongorista stílus
• 10 stílus

Zenedarabok lejátszása
• 14 demó hangszínbemutató + 50 gyári zenedarab

Zenedarabok felvétele
• 1 felhasználói zenedarab 2 sávval
• Adatmennyiség: Egy 100 kB méretű zenedarab 

(kb. 11 000 hang)
• Kompatibilis adatformátum

Lejátszás: SMF (0-s, 1-es formátum)
Felvétel: SMF (0-s formátum)

Általános vezérlőfunkciók
• Transzponálás: -6 – 0 – +6
• Hangolás: 414,8 Hz – 440,0 Hz – 466,8 Hz
• Metronóm
• 14 ritmus
• Tempó: 5-280

Csatlakoztatás
• DC IN (12 V), PHONES (2), SUSTAIN, PEDAL UNIT, USB TO 

HOST, AUX OUT

Erősítő
• 7 W + 7 W

Hangszórók
• 2 db 12 cm-es + 2 db 4 cm-es

Tápellátás
• Hálózati adapter: PA-150 vagy ezzel egyenértékű, a Yamaha 

által ajánlott
• Teljesítményfelvétel: 6 W (a PA-150 hálózati adapter esetén)
• Automatikus kikapcsolás funkció

Mellékelt tartozékok
• Használati útmutató, kottatartó, PA-150 típusú vagy ezzel 

egyenértékű, a Yamaha által ajánlott hálózati adapter*, 
internetes felhasználói regisztráció**, lábkapcsoló
* Nem minden országban képezi a csomag részét. Kérjük, 

érdeklődjön Yamaha márkakereskedőjénél.
** A lapon szereplő PRODUCT ID (termékazonosító) a User 

Registration (Felhasználói regisztráció) űrlap kitöltésekor 
szükséges.

Külön megvásárolható kiegészítők
• Szintetizátorállvány (L-85/L-85WH), pedálegység (LP-5A/

LP-5AWH), pedál (FC3A), lábkapcsoló (FC4A/FC5), fejhallgató 
(HPE-30/HPE-150), hálózati adapter (egyesült államokbeli és 
európai vásárlók: PA-150 vagy ezzel egyenértékű, a Yamaha 
által ajánlott adapter; más vásárlók: PA-5D, PA-150 vagy ezzel 
egyenértékű), USB MIDI csatoló iPhone/iPod touch/iPad 
készülékhez (i-UX1)

* Jelen útmutató tartalma a nyomtatás dátumakor érvényes 
legfrissebb műszaki adatokon alapul. A Yamaha folyamatosan 
fejleszti a terméket, ezért az útmutató nem feltétlenül az Ön 
konkrét termékének műszaki adataira vonatkozik. Ha az 
útmutató legújabb változatát szeretné használni, keresse fel 
a Yamaha webhelyét, majd töltse le az útmutató fájlját. Mivel 
a műszaki adatok, eszközök, illetve a külön megvásárolható 
tartozékok nem mindenhol azonosak, érdeklődjön a helyi 
Yamaha-forgalmazónál.

Probléma Lehetséges ok és megoldás

A hangszer nem kapcsolódik be.
A hálózati tápellátás nincs megfelelően csatlakoztatva. Csatlakoztassa megfelelően 
a tápkábel egyik végét a hangszeren lévő aljzatba, a másik végét pedig szabványos 
hálózati aljzatba (10. oldal).

A hangszer automatikusan kikapcsolódik 
akkor is, ha nem nyúl hozzá.

Ez normális jelenség, nem hiba. Ez az automatikus kikapcsolás funkció miatt történik 
(10. oldal).

Zaj hallatszik a hangszórókból vagy 
a fejhallgatóból.

A zajt okozhatja a hangszer közvetlen közelében működő mobiltelefon. Ennek 
elkerülése érdekében kapcsolja ki a mobiltelefont, vagy vigye távolabb a hangszertől.

Zaj hallható a digitális zongora beépített 
hangszóróiból, illetve a fejhallgatóból iPhone/
iPad/iPod touch készüléken futó alkalmazás 
használata során.

Ha a hangszert iPad, iPhone vagy iPod touch készülékkel használja, azt javasoljuk, 
hogy az idegen zajok kiküszöbölése érdekében kapcsolja be a Repülőgép módot 
a készüléken.

Az általános hangerő túl halk, vagy egyáltalán 
nem is hallatszik hang.

Az általános hangerő túl alacsonyra van állítva. A [MASTER VOLUME] szabályozó 
segítségével állítsa be a kívánt hangerőt (11. oldal).
A digitális zongora hangszórói ki vannak kapcsolva. Kapcsolja be őket (23. oldal).
Ellenőrizze, hogy nincs-e fejhallgató vagy adapter csatlakoztatva a fejhallgatóaljzathoz 
(11. oldal).
Gondoskodjon róla, hogy a helyi hangképzés funkció be legyen kapcsolva. A részletes 
tudnivalókat az internetről letölthető „MIDI-kézikönyv” című kiadványban olvashatja el 
(8. oldal). 

A [MASTER VOLUME] szabályozó átállításakor 
nem módosul a fejhallgató hangereje.

„Fixed” értékre állította be a külső hangszóró hangerejét?
Állítsa „Variable” értékre a külső hangszóró beállítását (23. oldal).

A pedál nem működik. Talán a pedál kábele nincs megfelelően csatlakoztatva. Gondosan csatlakoztassa 
a pedál csatlakozóját a [SUSTAIN] vagy [PEDAL UNIT] aljzatba (12. oldal).

A kitartópedál pont fordítva működik, mint 
ahogy kellene. Vagyis a pedál lenyomásakor 
véget ér a hang, a pedál felengedett állapotában 
pedig folyamatosan szól.

A lábkapcsoló polaritása megfordul, mert a lábkapcsoló a bekapcsoláskor le volt 
nyomva. Kapcsolja ki, majd kapcsolja vissza a hangszert a működés helyreállításához. 
Ügyeljen rá, hogy a hangszer bekapcsolása közben ne nyomja le a lábkapcsolót.



26

List / Liste / Lista / Liste / Lista / Elenco / Lijst / Lista / Список / 
Liste / Lista / Seznam / Zoznam / Lista / Seznam / Списък / Listă / 
Saraksts / Sąrašas / Nimekiri / Popis / Liste

50 Piano Songs (Preset Songs) Rhythms

Pianist Styles

No. Key Title Composer
1 C2 Invention No. 1 J.S. Bach
2 C#2 Invention No. 8 J.S. Bach
3 D2 Gavotte J.S. Bach

4 D#2
Prelude (Wohltemperierte 
Klavier I No.1) 

J.S. Bach

5 E2
Menuett G dur 
BWV.Anh.114 

J.S. Bach

6 F2 Le Coucou L-C. Daquin

7 F#2
Piano Sonate No.15 K.545 
1st mov. 

W.A. Mozart

8 G2 Turkish March W.A. Mozart
9 G#2 Menuett G dur W.A. Mozart
10 A2 Little Serenade J. Haydn
11 A#2 Perpetuum mobile C.M.v. Weber
12 B2 Ecossaise L.v. Beethoven
13 C3 Für Elise L.v. Beethoven
14 C#3 Marcia alla Turca L.v. Beethoven

15 D3
Piano Sonate op.13 
“Pathétique” 2nd mov. 

L.v. Beethoven

16 D#3
Piano Sonate op.27-2 
“Mondschein” 1st mov. 

L.v. Beethoven

17 E3
Piano Sonate op.49-2 1st 
mov. 

L.v. Beethoven

18 F3 Impromptu op.90-2 F.P. Schubert

19 F#3
Moments Musicaux op.94-
3 

F.P. Schubert

20 G3 Frühlingslied op.62-6 J.L.F. Mendelssohn
21 G#3 Jägerlied op.19b-3 J.L.F. Mendelssohn
22 A3 Fantaisie-Impromptu F.F. Chopin

23 A#3
Prelude op.28-15 “Rain-
drop” 

F.F. Chopin

24 B3 Etude op.10-5 “Black keys” F.F. Chopin

25 C4
Etude op.10-3 “Chanson de 
l’adieu” 

F.F. Chopin

26 C#4
Etude op.10-12 “Revolu-
tionary” 

F.F. Chopin

27 D4 Valse op.64-1 “Petit chien” F.F. Chopin
28 D#4 Valse op.64-2 F.F. Chopin
29 E4 Valse op.69-1 “L’adieu” F.F. Chopin
30 F4 Nocturne op.9-2 F.F. Chopin
31 F#4 Träumerei R. Schumann
32 G4 Fröhlicher Landmann R. Schumann
33 G#4 La prière d’une Vierge T. Badarzewska

34 A4
Dolly’s Dreaming and 
Awakening 

T. Oesten

35 A#4 Arabesque J.F. Burgmüller
36 B4 Pastorale J.F. Burgmüller
37 C5 La chevaleresque J.F. Burgmüller
38 C#5 Liebesträume Nr.3 F. Liszt
39 D5 Blumenlied G. Lange
40 D#5 Barcarolle P.I. Tchaikovsky
41 E5 Melody in F A. Rubinstein
42 F5 Humoresque A. Dvořák
43 F#5 Tango (España) I. Albéniz
44 G5 The Entertainer S. Joplin
45 G#5 Maple Leaf Rag S. Joplin
46 A5 La Fille aux Cheveux de Lin C.A. Debussy
47 A#2 Arabesque 1 C.A. Debussy
48 B5 Clair de lune C.A. Debussy
49 C6 Rêverie C.A. Debussy
50 C#6 Cakewalk C.A. Debussy

No. Key Rhythm Name 
1 E1 8Beat 1
2 F1 8Beat 2
3 F#1 16Beat 1
4 G1 16Beat 2
5 G#1 16Beat Shuffle
6 A1 Shuffle
7 A#1 6/8 SlowRock
8 B1 Disco
9 C2 Swing
10 C#2 Jazz Waltz
11 D2 Bossa Nova
12 D#2 Samba
13 E2 Latin Pop
14 F2 6/8 March

No. Key Pianist Style Name
1 E1 Arpeggio
2 F1 8Beat Ballade
3 F#1 Rag
4 G1 Boogie
5 G#1 Swing
6 A1 Blues
7 A#1 Slow Rock
8 B1 Jazz Ballad
9 C2 Waltz
10 C#2 Jazz Waltz

p115_en_om.book  Page 26  Tuesday, February 3, 2015  2:33 PM



27

Quick Operation Guide

A
-1

   B
-1

   C
0
    D

0
    E

0
    F

0
    G

0
    A

0
    B

0
    C

1
    D

1
    E

1
    F

1
     G

1
    A

1
    B

1
    C

2
    D

2
    E

2
    F

2
    G

2
    A

2
    B

2
    C

3
    D

3
    E

3
    F

3
    G

3
    A

3
    B

3
    C

4
    D

4
    E

4
    F

4
    G

4
    A

4
    B

4
    C

5
    D

5
   E

5
     F

5
    G

5
    A

5
    B

5
    C

6
    D

6
    E

6
    F

6
     G

6
    A

6
    B

6
    C

7
A#

-1
           C

#
0
  D

#
0
            F#

0
   G

#
0
  A#

0
           C

#
1
  D

#
1
            F#

1
   G

#
1
   A#

1
           C

#
2
   D

#
2
            F#

2
  G

#
2
   A#

2
            C

#
3
  D

#
3
            F#

3
  G

#
3
   A#

3
            C

#
4
  D

#
4
            F#

4
   G

#
4
   A#

4
           C

#
5
  D

#
5
            F#

5
  G

#
5
   A#

5
           C

#
6
  D

#
6
           F#

6
  G

#
6
   A#

6

A
-1

   B
-1

   C
0
    D

0
    E

0
    F

0
    G

0
    A

0
    B

0
    C

1
    D

1
    E

1
    F

1
     G

1
    A

1
    B

1
    C

2
    D

2
    E

2
    F

2
    G

2
    A

2
    B

2
    C

3
    D

3
    E

3
    F

3
    G

3
    A

3
    B

3
    C

4
    D

4
    E

4
    F

4
    G

4
    A

4
    B

4
    C

5
    D

5
   E

5
     F

5
    G

5
    A

5
    B

5
    C

6
    D

6
    E

6
    F

6
     G

6
    A

6
    B

6
    C

7
A#

-1
           C

#
0
  D

#
0
            F#

0
   G

#
0
  A#

0
           C

#
1
  D

#
1
            F#

1
   G

#
1
   A#

1
           C

#
2
   D

#
2
            F#

2
  G

#
2
   A#

2
            C

#
3
  D

#
3
            F#

3
  G

#
3
   A#

3
            C

#
4
  D

#
4
            F#

4
   G

#
4
   A#

4
           C

#
5
  D

#
5
            F#

5
  G

#
5
   A#

5
           C

#
6
  D

#
6
           F#

6
  G

#
6
   A#

6

12

Rag
Swing

Arpeggio
8Beat Ballade
Boogie
Blues

Slow Rock

Jazz Waltz

Jazz Ballad

Waltz

2
1
3

4
5

8

9
10

6
7

Song 2
Song 4

Song 7
Song 9
Song 11

Song 1
Song 3
Song 5
Song 6

Song 8

Song 10
Song 12

Song 14
Song 16

Song 19
Song 21
Song 23

Song 13
Song 15
Song 17
Song 18
Song 20
Song 22
Song 24

Song 26
Song 28

Song 31
Song 33
Song 35

Song 25
Song 27
Song 29
Song 30
Song 32
Song 34
Songv36

Song 38
Song 40

Song 43
Song 45
Song 47

Song 50

Song 37
Song 39
Song 41
Song 42

Song 44
Song 46
Song 48

Song 49
User Song

Number key 1

Number key 3
Number key 4
Number key 6

Number key 8

Number key 9
Decrease by 10 steps 

Number key 0
Number key 2

Number key 5
Number key 7

Default tempoDecrease by one step

Increase by one step
Increase by 10 steps 

ON/OFF

W
h
ile

 h
o
ld

in
g

 d
o
w

n
 th

e
 [D

E
M

O
/S

O
N

G
] o

r [P
IA

N
IS

T
 S

T
Y

L
E

] b
u
tto

n
, p

re
s
s
 th

e
 h

ig
h
lig

h
te

d
 k

e
y
s
 s

h
o
w

n
 b

e
lo

w
 to

 s
e
le

c
t p

re
s
e
t s

o
n
g

s
, e

tc
. o

r s
e
t p

a
ra

m
e
te

rs
. 

(R
e
fe

r to
 d

ia
g

ra
m

     /     b
e
lo

w
.)

1
2

Q
u

ic
k

 O
p

e
ra

tio
n

 G
u

id
eP
ian

ist S
tyle

P
ian

ist S
tyle Vo

lu
m

e

P
reset S

o
n

g

P
ian

ist S
tyle Tem

p
o

O
p

eratio
n

 C
o

n
firm

atio
n

 S
o

u
n

d
s

p115_en_om.book  Page 27  Tuesday, February 3, 2015  2:33 PM



28

Quick Operation Guide

A
-1

   B
-1

   C
0
    D

0
    E

0
    F

0
    G

0
    A

0
    B

0
    C

1
    D

1
    E

1
    F

1
     G

1
    A

1
    B

1
    C

2
    D

2
    E

2
    F

2
    G

2
    A

2
    B

2
    C

3
    D

3
    E

3
    F

3
    G

3
    A

3
    B

3
    C

4
    D

4
    E

4
    F

4
    G

4
    A

4
    B

4
    C

5
    D

5
   E

5
     F

5
    G

5
    A

5
    B

5
    C

6
    D

6
    E

6
    F

6
     G

6
    A

6
    B

6
    C

7
A#

-1
           C

#
0
  D

#
0
            F#

0
   G

#
0
  A#

0
           C

#
1
  D

#
1
            F#

1
   G

#
1
   A#

1
           C

#
2
   D

#
2
            F#

2
  G

#
2
   A#

2
            C

#
3
  D

#
3
            F#

3
  G

#
3
   A#

3
            C

#
4
  D

#
4
            F#

4
   G

#
4
   A#

4
           C

#
5
  D

#
5
            F#

5
  G

#
5
   A#

5
           C

#
6
  D

#
6
           F#

6
  G

#
6
   A#

6

A
-1

   B
-1

   C
0
    D

0
    E

0
    F

0
    G

0
    A

0
    B

0
    C

1
    D

1
    E

1
    F

1
     G

1
    A

1
    B

1
    C

2
    D

2
    E

2
    F

2
    G

2
    A

2
    B

2
    C

3
    D

3
    E

3
    F

3
    G

3
    A

3
    B

3
    C

4
    D

4
    E

4
    F

4
    G

4
    A

4
    B

4
    C

5
    D

5
   E

5
     F

5
    G

5
    A

5
    B

5
    C

6
    D

6
    E

6
    F

6
     G

6
    A

6
    B

6
    C

7
A#

-1
           C

#
0
  D

#
0
            F#

0
   G

#
0
  A#

0
           C

#
1
  D

#
1
            F#

1
   G

#
1
   A#

1
           C

#
2
   D

#
2
            F#

2
  G

#
2
   A#

2
            C

#
3
  D

#
3
            F#

3
  G

#
3
   A#

3
            C

#
4
  D

#
4
            F#

4
   G

#
4
   A#

4
           C

#
5
  D

#
5
            F#

5
  G

#
5
   A#

5
           C

#
6
  D

#
6
           F#

6
  G

#
6
   A#

6

34

ON/OFF

-0.2 Hz

Enable
440.0 Hz
Disable

442.0 Hz
+0.2 Hz

Default value (Voice 1)

Default value (Voice 2)

-1 (Voice 1)
+1 (Voice 1)
-1 (Voice 2)
+1 (Voice 2)

Default depth
-1
+1

+1

-1
Default value

Recital Hall

Intro OFF
Intro ON
Ending ON

Ending OFF

Chamber
Concert Hall
Club

OFF

Soft
Fixed
Medium
Hard

2

5
7

10

1
3

4
6

8
9

16Beat 1
16Beat Shuffle
6/8 SlowRock

Jazz Waltz

Samba

8Beat 1

Number key 1

Number key 3
Number key 4
Number key 6

Number key 8

Number key 9

8Beat 2

16Beat 2
Shuffle
Disco

Swing

Bossa Nova
Latin Pop
6/8 March

2

5

0
3
4
6

Decrease by 10 steps 

Number key 0
Number key 2

Number key 5
Number key 7

Default tempo

Increase by 10 steps

Decrease by one step 

Increase by one step

Ch   5
Ch   3

Ch   7

Ch 10
Ch 12

Ch 15
OFF

Ch   1

Ch   2

Ch   4

Ch   6
Ch   8
Ch   9
Ch 11

Ch 13
Ch 14
Ch 16

Ch   6
Ch   4

Ch   1

Ch   9
Ch 11
Ch 13

Ch 16
ALL

Ch   2

Ch   3
Ch   5
Ch   7
Ch   8
Ch 10

Ch 12
Ch 14
Ch 15
Ch 1+2

ON/OFF

Fixed

ON/OFF

Variable

ON/OFF

OFF
OFF

OFF
OFF

-1
0

ON

ON

ON
ON

+1

W
h
ile

 h
o
ld

in
g

 d
o
w

n
 th

e
 [M

E
T
R

O
N

O
M

E
/R

H
Y

T
H

M
] a

n
d

  [P
IA

N
IS

T
 S

T
Y

L
E

] b
u
tto

n
s
, p

re
s
s
 th

e
 h

ig
h
lig

h
te

d
 k

e
y
s
 s

h
o
w

n
 b

e
lo

w
 to

 s
e
t p

a
ra

m
e
te

rs
. 

(R
e
fe

r to
 d

ia
g

ra
m

     b
e
lo

w
.)

W
h
ile

 h
o
ld

in
g

 d
o
w

n
 th

e
 [M

E
T
R

O
N

O
M

E
/R

H
Y

T
H

M
] b

u
tto

n
, p

re
s
s
 th

e
 h

ig
h
lig

h
te

d
 k

e
y
s
 s

h
o
w

n
 b

e
lo

w
 to

 s
e
le

c
t rh

y
th

m
s
, o

r s
e
t p

a
ra

m
e
te

rs
. 

(R
e
fe

r to
 d

ia
g

ra
m

     b
e
lo

w
.)

Q
u

ic
k

 O
p

e
ra

tio
n

 G
u

id
e

M
etro

n
o

m
e/R

hyth
m

Vo
lu

m
e

R
hyth

m
M

etro
n

o
m

e
B

eat
O

ctave
S

ettin
g

Reverb
Depth

Intro/
E

nding
R

everb
Typ

e

B
alan

ce b
etw

een
Vo

ice 1 an
d

 Vo
ice 2

M
etro

n
o

m
e/R

hyth
m

 Tem
p

o

Tran
sp

o
se

M
ID

I Tran
sm

it C
h

an
n

el
Tu

n
in

g

A
u

to
 P

o
w

er O
ff

Program
 C

hange
S

ound B
oost

B
uilt-in S

peaker
Aux O

ut Volum
e

Local
C

ontrol
M

ID
I R

eceive C
h

an
n

el

C
ontrol C

hange

IA
C

D
am

per R
esonance

D
uo

Touch
Sensitivity

34

-3
-5

-1

0
+2
+4
+5

-6
-4
-2

+1
+3

+6

p115_en_om.book  Page 28  Tuesday, February 3, 2015  2:33 PM



CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
M1S 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America 
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620, 
U.S.A.
Tel: 714-522-9011

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 “Prisma Insurgentes”,
Col. San Jose Insurgentes, Del. Benito Juarez,
03900, Mexico, D.F.
Tel: 55-5804-0600  

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidêncio Ramos, 302 – Cj 52 e 54 – Torre B – 
Vila Olímpia – CEP 04551-010 – São Paulo/SP
Tel: 011-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK
Buenos Aires, Argentina
Tel: 54-11-4119-7000

VENEZUELA
Yamaha Music Latin America, S.A., 
Sucursal Venezuela
C.C. Manzanares Plaza P4
Ofic. 0401- Manzanares-Baruta
Caracas Venezuela
Tel: 58-212-943-1877

PANAMA AND OTHER LATIN 
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES 

Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso No.7, Marbella, 
Calle 47 y Aquilino de la Guardia, 
Ciudad de Panamá, República de Panamá
Tel: +507-269-5311

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, 
MK7 8BL, U.K.
Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstraße 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH 
Branch Switzerland in Zürich
Seefeldstrasse 94, 8008 Zürich, Switzerland
Tel: 044-387-8080

AUSTRIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA

Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria (Central Eastern Europe Office)
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria 
Tel: 01-60203900

POLAND/LITHUANIA/LATVIA/
ESTONIA

Yamaha Music Europe GmbH 
Branch Poland Office
ul. Wrotkowa 14 02-553 Warsaw, Poland
Tel: +48 22 88 00 888

BULGARIA
Dinacord Bulgaria LTD.
Bul.Iskarsko Schose 7 Targowski Zentar Ewropa
1528 Sofia, Bulgaria
Tel: 02-978-20-25

MALTA
Olimpus Music Ltd.
The Emporium, Level 3, St. Louis Street Msida
MSD06
Tel: 02133-2144

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG

Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, Netherlands 
Tel: 0347-358 040 

FRANCE
Yamaha Music Europe 
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activites Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy 
Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal 
en España
Ctra. de la Coruna km. 17,200, 28231 
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: +34-91-639-88-88

GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece
Tel: 01-228 2160

SWEDEN
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
J. A. Wettergrensgata 1, Box 30053
S-400 43 Göteborg, Sweden
Tel: +46 31 89 34 00

DENMARK
Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland – filial
Denmark
Generatorvej 6A, DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

FINLAND
F-Musiikki Oy
Kluuvikatu 6, P.O. Box 260,
SF-00101 Helsinki, Finland
Tel: 09 618511

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Næringspark 1, N-1361 Østerås, Norway 
Tel: 67 16 78 00

ICELAND
Skifan HF
Skeifan 17 P.O. Box 8120, IS-128 Reykjavik, 
Iceland
Tel: 525 5000

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, bld. 7, Kievskaya street, Moscow, 
121059, Russia
Tel: 495 626 5005

TURKEY/CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Türkiye İstanbul Şubesi
Maslak Meydan Sokak No:5 Spring Giz Plaza 
Bağımsız Böl. No:3, 34398 Şişli, İstanbul
Tel: +90-212-999-8010

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstraße 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

SOUTH AFRICA
Global Music Instruments
World of Yamaha
19 Eastern Service Road, Eastgate Ext.6, Sandton, 
South Africa
Tel: +27-11-259-7700

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
LOB 16-513, P.O.Box 17328, Jebel Ali,
Dubai, United Arab Emirates
Tel: +971-4-881-5868

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu, 
Shanghai, China
Tel: 400-051-7700

HONG KONG
Tom Lee Music Co., Ltd.
11/F., Silvercord Tower 1, 30 Canton Road,
Tsimshatsui, Kowloon, Hong Kong
Tel: 2737-7688

INDIA
Yamaha Music India Pvt. Ltd.
Spazedge building, Ground Floor, Tower A, Sector 
47, Gurgaon- Sohna Road, Gurgaon, Haryana, India
Tel: 0124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor) 
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot 
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 021-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-Dong,  
Kangnam-Gu, Seoul, Korea
Tel: 02-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn., Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301 
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 03-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: 65-6747-4374

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd. Banqiao Dist.
New Taipei City 22063 Taiwan
Tel: 02-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3, 4, 15 and 16th floor, Siam Motors Building, 
891/1 Rama 1 Road, Wangmai, 
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach 
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN COUNTRIES 
http://asia.yamaha.com

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank, 
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111

NEW ZEALAND
Music Works LTD
P.O.BOX 6246 Wellesley, Auckland 4680,
New Zealand
Tel: 9-634-0099

COUNTRIES AND TRUST 
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN

http://asia.yamaha.com

NORTH AMERICA

CENTRAL & SOUTH AMERICA

EUROPE

AFRICA/MIDDLE EAST

ASIA

OCEANIA

DMI10 HEAD OFFICE: Yamaha Corporation  Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650
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